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USER MANUAL

1.GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow these warnings and
instructions may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in
these warnings refers to both mains-operated (corded) power tools and battery-
operated (cordless) power tools.

Workplace safety

a) Keep the work area clean and well-lit. Cluttered or dimly lit areas can lead to
accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders at a distance while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (g ded) power tools. Ur dified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges, and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling, or unplugging the
power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges, or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. This reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, focused, and exercise common sense when operating power tools. Avoid
using power tools when tired, or under the influence of drugs, alcohol, or medication,
as this can lead to serious injuries.

b) Wear appropriate personal protective equipment. Always use eye protection.
Employing protective gear like dust masks, non-slip safety footwear, hard hats, or
hearing protection under suitable conditions will minimize the risk of injuries.

c) Avoid accidental start. Ensure the tool's switch is in the "off" position before
connecting it to a power source or battery pack, and when carrying or transporting

the tool. Tools that are carried with the switch engaged or that can be activated by

the switch are more likely to lead to accidents.

d) Remove any adjusting keys or wrenches before turning on the tool. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the tool can result in injury.

e) Maintain proper footing and balance at all times. This enhances control of the tool
in unforeseen situations.

f) Dress appropriately. Avoid loose clothing and dangling jewelry. Keep your hair,

clothing, and gloves away from moving parts. Loose items can become entangled in
moving parts.

g) Utilize dust extraction and collection facilities if available. Ensure these systems are
connected and properly utilized to mitigate dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Select the correct power tool for your application.
The right tool will perform better and more safely at the rate for which it was designed.
b) Do not operate the power tool if its switch does not turn it on or off. A power tool
that cannot be controlled with the switch is hazardous and must be repaired.

c) Always disconnect the plug from the power source and/or remove the battery from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing the
tool. These preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Keep power tools out of reach of children. Do not allow individuals unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate it. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain your power tools. Check for misalignment, binding of moving parts,
breakage, and any condition that may affect the tool's operation. Repair the tool
before use if it is damaged. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Follow these instructions when using the power tool, accessories, and tools,
considering the working conditions and the task at hand. Using the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS

1) General Safety Instructions

a) This power tool is designed for use as a grinder, sander, wire brush, polisher, or
cut-off tool. Ensure you read all safety warnings, instructions, illustrations, and
specifications accompanying this tool. Neglecting to follow these instructions may
result in electric shock, fire, and/or severe injury.

b) It is not advised to use this tool for operations like grinding, sanding, wire brushing,
polishing, or cutting-off if such operations are not specified by the manufacturer.
Using the tool for unintended purposes can be hazardous and lead to personal injury.

NOTE: Only mention operations not included in the initial warning. If all operations
are already recommended, skip this note but continue with all other warnings without
exceptions.

c) Only use accessories specifically designed and recommended by the tool's
manufacturer. The ability to attach an accessory to your power tool does not
guarantee safe operation.

d) Ensure the accessory's rated speed matches or exceeds the maximum speed
indicated on the power tool. Accessories that operate faster than their rated speed
can break and become projectile hazards.

e) The accessory's diameter and thickness must fit within the power tool's capacity
rating. Incorrectly sized accessories cannot be adequately guarded or controlled.

) Ensure the arbor size of wheels, flanges, backing pads, or any accessory correctly
fits the power tool's spindle. Accessories that don't match the power tool's

mounting hardware can cause imbalance, excessive vibration, and loss of control.

g) Do not use damaged accessories. Before use, inspect accessories such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pads for cracks, tear or excessive wear, and wire
brushes for loose or cracked wires. If the tool or accessory has been dropped, check
for damage or use an undamaged accessory. After inspection and installation, position
yourself and bystanders away from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no-load speed for one minute. Normally, damaged accessories
will break during this test.

h) Wear appropriate personal protective gear based on the operation. This may include
a face shield, safety goggles, or glasses, a dust mask, hearing protectors, gloves, and

a workshop apron capable of stopping small abrasive fragments or workpiece
fragments/particles.

The eye protection must be capable of stopping flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator must be capable of filtering particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

i)Keep bystanders a safe distance away from the work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective equipment. Fragments of the workpiece or
a broken accessory may fly away and cause injury beyond the immediate area of
operation.

j) Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could shock the operator.

NOTE: The above warning may be omitted if the only recommended operation does
not involve the risk of cutting accessory contacting hidden wiring or its own cord.

k)Position the cord clear of the spinning accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged, and your hand or arm may be pulled into the spinning accessory.
I)Never lay the power tool down until the accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

m)Do not run the power tool while carrying it at your side. Accidental contact with
the spinning accessory could snag your clothing, pulling the accessory into your body.
n) Regularly clean the power tool's air vents. The motor's fan will draw the dust inside
the housing, and excessive accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

0) Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or shock.

NOTE: The above warning does not apply for power tools specifically designed for
use with a liquid system.

1) Further Safety Instructions for All Operations

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched, snagged rotating wheel, backing pad,
brush, or any other accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory, which in turn forces the uncontrolled power tool in the direction
opposite to the accessory's rotation at the point of the binding.

For instance, if an abrasive wheel is pinched or snagged by the workpiece, the edge
of the wheel entering the pinch point can dig into the material's surface, causing the
wheel to climb out or kick out. The wheel may jump toward or away from the
operator, depending on the direction of the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under these conditions.
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Kickback results from power tool misuse and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking proper precautions as outlined below:

a) Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to resist
kickback forces. Always use an auxiliary handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up. Operators can control torque reactions or
kickback forces with proper precautions.

b) Never place your hand near the rotating accessory. The accessory may kick back
over your hand.

c) Do not position your body in the path of the power tool if kickback occurs. Kickback
will propel the tool in the direction opposite to the wheel's movement at the point of
snagging.

d) Use special care when working on corners, sharp edges, etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp edges, or bouncing tend to snag the rotating
accessory and cause loss of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain, woodcarving blade, or toothed saw blade. Such blades
frequently cause kickback and loss of control.

2) Additional Safety Instructions for Grinding and Cutting-Off Operations

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive Cutting-Off Operations:

a) Use only wheel types that are recommended for your power tool and the specific
guard designed for the selected wheel. Wheels not designed for the power tool
cannot be adequately guarded and are unsafe.

b) The guard must be securely attached to the power tool and positioned for
maximum safety, exposing the least amount of wheel towards the operator. The guard

helps protect the operator from broken wheel fragments and accidental wheel contact.

c) Wheels must be used only for their recommended applications. For example, do
not grind with the side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels may cause them to shatter.
Always use undamaged wheel flanges of the correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel, thus reducing the possibility of wheel
breakage. Flanges for cut-off wheels may differ from those for grinding wheels.

d) Do not use worn-down wheels from larger power tools. A wheel intended for a
larger power tool is not suitable for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive Cutting-Off Operations:

a) Do not "jam" the cut-off wheel or apply excessive pressure. Do not attempt to make
an excessively deep cut. Overstressing the wheel increases the risk of twisting or
binding in the cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and behind the rotating wheel. When the
wheel is moving away from your body, a potential kickback could propel the spinning
wheel and power tool directly at you.

c) When the wheel is binding, or if interrupting a cut for any reason, switch off the
power tool and hold it motionless until the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the cut while it is in motion, as this could
lead to kickback. Investigate and address the cause of wheel binding.

d) Do not restart the cutting operation in the workpiece. Allow the wheel to reach full
speed and carefully re-enter the cut. Restarting the power tool in the workpiece may
cause the wheel to bind, walk up, or kickback.

e) Support panels or any oversized workpieces to minimize the risk of wheel pinching
and kickback. Large workpieces may sag under their weight. Place supports under the
workpiece near the line of cut and near the edge on both sides of the wheel.

f) Exercise extra caution when making a "pocket cut” into existing walls or other blind
areas. The protruding wheel may cut into gas or water pipes, electrical wiring, or
objects that can cause kickback.

INTRODUCTION

This tool is designed for grinding, cutting, and deburring metal materials without the
use of water. Do not apply pressure on the tool; allow the speed of the cutting disc to
perform the work. Cutting operations with bonded abrasive cut-off wheels are
permitted only when a cut-off guard is in place.

READ AND SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL.

2. FUNCTIONAL DESCRIPTION

This angle grinder has been designed for industrial grinding and cutting applications.
Please refer to Figure 1 to familiarize yourself with the major components:

Auxiliary handle

Spindle lock button
Ventilation slots

On/off switch trigger
Threads (for auxiliary handle)
Grinding guard

Inner flange

Grinding disc

Outer flange

10. Spanner

11. Variable speed with dial setting (RAG850E, RAG800E)
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Here's a revised version of the section provided, focusing on editing for clarity and
correctness without adding any additional content:

3. ASSEMBLY
Always unplug the tool before assembly and adjustment.
WHEEL GUARD INSTALLATION (Fig. 2)

WARNING!

The product is equipped with a protective casing designed for grinding discs. For
work with a cutting disc, you must purchase and install a special closed housing on
both sides, meeting safety standards EN 60745-2-3. Operating the unit without the
protective cover is strictly prohibited! Before starting work, ensure the guard is
securely fixed.

The guard's position can be adjusted for the operation being performed. To attach
the wheel guard, DISCONNECT the tool from the power source.

TO INSTALL THE GUARD:
Aim the convex end of the wheel guard at the slot mouth of the front cover, then
rotate the guard body 180 degrees and tighten the fastening screw.

TO REMOVE THE GUARD:
Loosen the fixing screw, rotate the cover 180 degrees, and remove it from the front
cover.

INSTALL THE GRINDING WHEEL (Fig. 1 - 3)

1. Place the inner flange (7) over the spindle, ensuring a tight fit.

2. Place the grinding or cutting disc on top of the inner flange, making sure the bore
fits into the flange's step.

3. Mount the outer flange (9) with its concave recess side over the spindle.

4. Press the spindle lock button (2) firmly to prevent spindle movement. While
holding the spindle lock, tighten the outer flange clockwise using the spanner

(See Fig.3).

Before use, allow the angle grinder to run idle for at least a minute with the grinding
or cutting disc correctly assembled. Any disc that vibrates should be immediately
replaced.

5. OPERATION INSTRUCTIONS

Note: This angle grinder is suitable for grinding and cutting steel, stone, or ceramic
workpieces, such as pipes, box sections, rectangular pieces, angle iron, steel bars,
house bricks, and tiles. It should not be used to grind wood or soft metals like lead,
as the material can quickly clog the disc and render it ineffective. Before starting the
grinder, ensure the disc, disc guard, and tool are all in good condition. Adjust the
guard to deflect hot sparks away from the operator.

1. Do not obstruct the exhaust vents during use, as this may damage the motor and
reduce tool efficiency.

2. Move the tool back and forth over the workpiece in a steady motion.

3. For cutting hard stone, a diamond cutting wheel is recommended.

Switch Action:

1. Hold the tool firmly with both hands—one on the motor housing and the other on
the auxiliary handle—when starting.

2. Activate the tool by lightly pressing the on/off switch button and then pushing it
forward (See Fig.4).

3. Deactivate the tool by pressing the on/off switch button.

Setting the Rotation Speed (RAG 850E, RAG 800E):
4. Adjust the rotation speed using the dial (11).
5. The rotation speed can vary from 3,000 to 11,000 rpm.

GRINDING: The best results are achieved with an angle of 30° to 40° for grinding,
15° for finishing. Move the machine back and forth with light pressure. In this
manner, the workpiece does not become too hot, no discoloration occurs, and
no ridges are produced.

CUTTING: Under no circumstances should a cutting disc be used for roughing work.
When cutting, do not press, tilt, or oscillate. Work with a moderate feed rate that is
suited to the material to be worked. The direction in which one cuts is important.
The machine must always rotate opposite to the direction of motion; therefore,
never move the machine in the other direction. Otherwise, the danger exists that
it will be forced uncontrolled out of the cut. When cutting profiles or square pipes,
it is best to start with the smallest cross-section.




Maintenance and Inspection

CAUTION: Always be sure that the tool is switched off and unplugged before
attempting to perform inspection or maintenance.

1. The armature and stator (motor) are the heart of the power tool. Exercise due care
to ensure they do not become damaged or affected by oil or water.

2. The carbon brushes should be checked periodically, and worn-out brushes should
be replaced in time. After replacing, inspect whether the new carbon brushes can
move freely in the brush holder. Keep running the motor for 15 minutes to match the
contact of the carbon brushes and commutator.

3. Regularly inspect all mountings and screws and ensure they are properly tightened.

Should any of the screws be loose, tighten them immediately. Failure to do so may
result in serious damage.

4. The supply cord of the tool and any extension cord used should be checked
frequently for damage. If damaged, have the cordset replaced by an authorized
service facility. Replace the extension cord if necessary.

5. The grease in the gearbox will require replacement after extensive use of the tool.
Please refer to an authorized service agent to provide this service.

6. Consult an authorized service agent in the event of failure.

7. Clean and dust the tool after each use.

SPECIFICATIONS / ACCESSORIES

MODEL | Voltage | Rated power W |  Noload speed Grinding
wheel
RAGBS0E 850
0-11000 <
RAGBOOE 800 o
I IS
RAG720 g 720
2
3 11000 =
RAG600 iy 600 =
N S
o
RAG2250 2250 6500 ]
IS
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MANUAL DE UTILIZARE

RO7TOR

Cititi toate avertizdrile de siguranta si instructiunile de utilizare. Nerespectarea
avertizarilor si instructiunilor poate provoca socuri electrice, incendii si/sau vatamari
grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

1. SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau slab iluminate
pot duce la accidente.

b) Nu utilizati unelte electrice in medii explozive, in prezenta lichidelor, gazelor sau a
prafului inflamabil. Uneltele electrice genereazd scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

) Mentineti copiii si persoanele terte la distanta in timpul utilizdrii uneltei electrice.
Distragerile pot duce la pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA
a) Stecherele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu modificati
niciodata stecherul/mufa in niciun fel.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete impadmantate precum conductele, radiatoarele,

sau tevile metalice.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii umede. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica creste riscul de electrocutare.

d) Nu trageti de cablu si nu-I abuzati. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta,
trage sau deconecta unealta electrica din priza. Mentineti cablul departe de céldura,
ulei, margini ascutite sau parti mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Cand utilizati o unealtd electrica in aer liber, folositi un prelungitor potrivit pentru
utilizare in exterior.

3 SIGURANTA PERSONALA
a) Ramaneti vigilent, pastrati-va concentratia si folositi bunul simt atunci cand utilizati
uneltele electrice. Evitati utilizarea uneltelor electrice cand sunteti obositi sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor, deoarece acest lucru poate duce
la vatamari grave.
b) Purtati echipament de protectie personald adecvat. Folositi intotdeauna protectie
pentru ochi. Utilizarea echipamentului de protectie, cum ar fi mastile de praf,

de siguranta ar 3, castile de protectie sau protectia auditiva in
adecvate va minimiza riscul de vatamare.
c) Evitati activarea accidentald. Asigurati-va ca comutatorul sculei este in pozitia "oprit"
inainte de a o conecta la o sursd de alimentare sau la un acumulator si cand o
transportati sau o deplasati.
d) Indepértati orice chei de reglare si accesorii inainte de a porni uneltele. O cheie
|dsatd atasata pe partea rotativa a uneltei poate duce la vatamari.
e) Mentineti un echilibru si o pozitie corespunzatoare in orice moment. Acest lucru va
imbundtati controlul asupra sculei in situatii neprevazute.
F) Folositi echipament individual de protectie. Asigurati-va ca purtati ochelari de
protectie. Daca este necesar, folositi o masca de praf, pantofi cu talpa antiderapanta
si 0 casca de protectie.

2. REGULI DE SIGURANTA PENTRU LUCRUL CU LBM
4) UTILIZAREA PRODUSULUI

-Utilizati o menghina sau alt dispozitiv de fixare pentru a mentine piesa de prelucrat
n sigurant;
-Nu supraincarcati produsul. Folositi uneltele doar conform destinatiei lor specifice.
Utilizarea instrumentelor specializate va face munca mai usoara si mai sigura.

-Nu folositi produsul dacd are un comutator defect. Orice produs care nu poate fi
pornit sau oprit este necesar sa fie reparat imediat.

-Deconectati produsul de la sursa de alimentare inainte de a efectua orice ajustdri sau
nlocuiri ale echipamentului, pentru a preveni pornirea accidentald.

-Pastrati produsul departe de accesul copiilor si al persoanelor neexperimentate.
-intretineti produsul corespunzitor; echipamentele utilizate trebuie sé fie curate si in
buna stare de functionare. Echipamentele bine intretinute garanteaza o munca
eficienta si de calitate.

-Verificati mobilitatea, integritatea si lipsa deteriorarii partilor mobile si ale carcasei
produsului. Tn cazul detectirii unei defectiuni, incetati imediat utilizarea produsului si
trimiteti-l la reparat.

-Utilizati doar accesorii si echipamente recomandate pentru acest tip de produs.

5) DESERVIRE

-Intretinerea produsului trebuie realizat3 exclusiv in cadrul centrelor de deservire
autorizate. Interventiile efectuate de persoane necalificate pot cauza vatamari si pot
deteriora produsul.

-La efectuarea reparatiilor si lucrarilor de mentenanta, trebuie folosite exclusiv piese
de schimb si accesorii furnizate de producdtor. Utilizarea pieselor de schimb
neaprobate poate contraveni reglementarilor de siguranta electrica ale produsului.

REGULI DE SIGURANTA PENTRU LUCRU CU POLIZOARELE UNGHIULARE
Instructiuni generale de sigurantd pentru slefuirea cu o roata abraziva, perierea cu
sarmd, lustruirea si taierea cu o roata abraziva:

-Aceastd unealta electrica poate fi folositd ca polizor cu disc abraziv, smirghel si
perie-disc din sarma, precum si ca masina de taiat cu discuri abrazive.

-Aceastd unealta electrica nu este potrivita pentru lustruire. Operatiunile pentru care
aceastd unealta electrica nu este destinatd pot duce la deteriorarea ei.

-Nu utilizati accesorii care nu sunt aprobate sau recomandate de producator, in mod
special pentru utilizarea cu aceasta unealtd electrica.

-Viteza admisa nu trebuie sa fie mai mica decat viteza maxima indicata pe unealta
electricd. Accesoriile care se rotesc mai repede decat viteza nominald se pot rupe si
pot fi aruncate.

-Diametrul exterior si grosimea uneltelor de lucru trebuie sa fie cel putin de
dimensiunile specificate pentru unealta dvs. electrica. Accesoriile de dimensiune
gresitd nu pot fi protejate sau controlate in mod adecvat.

-Discurile de slefuit, flansele de strangere, discurile elastice sau alte accesorii trebuie
sd se potriveascd exact pe axul uneltei dvs. electrice. Accesoriile care nu se potrivesc
exact pe axul uneltei se rotesc neuniform, vibreaza violent si pot cauza pierderea
controlului.
-Nu folositi accesorii deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare, verificati accesoriile -
discurile de slefuit, dacd nu au crapaturi si fisuri, discuri elastice de fisuri, rupturi sau
uzura puternica, periile de sdrma, daca nu au fire slabite sau rupte. Daca scapati
accidental unealta electrica sau un accesoriu, verificati daca nu este deterioratd sau
instalati un accesoriu nedeteriorat.

-Folositi echipament individual de protectie. Utilizati protectie faciald sau ochelari de
protectie, dupd caz. Daca este necesar, utilizati o masca de praf, protectie auditiva,
garnituri de protectie sau un strat special care prinde particule mici care zboara din
capul de slefuit sau din piesa prelucrata. O protectie adecvatd ar trebui sa protejeze
ochii de diferite proiectile generate in timpul lucrului. Respiratoarele antipraf si
mastile respiratorii de protectie impotriva gazelor trebuie sd retina praful in timpul
lucrului. Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca pierderea auzului.
-Daca exista posibilitatea ca dispozitivul de tdiere sa intre in contact cu cabluri
electrice ascunse sau cu propriul cablu de alimentare, tineti unealta electrica doar de
suprafetele izolate ale manerului. Contactul accesoriului cu un fir sub tensiune va
electrifica, de asemenea, partile metalice expuse ale uneltei electrice si poate duce
la electrocutarea operatorului.

-Tineti cablul de alimentare departe de echipamentele rotative. Daca pierdeti
controlul asupra uneltei electrice, cablul poate fi taiat sau prins de o parte rotativa a
sculei.

-Nu eliberati niciodata unealta electrica pana cand piesa de lucru nu s-a oprit
complet din rotatie. Un accesoriu rotativ poate interfera cu piesa prelucrata si poate
cauza pierderea controlului asupra uneltei electrice.

-Curatati regulat orificiile de ventilatie. Ventilatorul motorului aspira praful in carcasa,
iar acumularea excesiva de praf metalic poate constitui un pericol de electrocutare.
-Nu folositi unelte electrice in apropierea materialelor combustibile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

-Nu folositi accesorii care necesitd utilizarea de lichide de racire. Utilizarea apei sau

a altor lichide de racire poate duce la electrocutare sau soc electric.

-Cand lucrati in medii in care se genereaza mult praf, este esential sa mentineti
orificiile de ventilatie ale masinii curate. Unealta electrica se va supraincalzi daca
racirea este ineficienta din cauza orificiilor de ventilatie blocate de praf.

Instructiuni de siguranta in timpul utilizarii
Recul si instructiuni de siguranta aferente

Reculul reprezinta o reactie brusca rezultatd din cauza unui accesoriu blocat sau
agatat, cum ar fi un disc de slefuit, un disc elastic, o perie de sarma etc. Blocarea
sau agdtarea duce la oprirea brusca a rotatiei accesoriului, care, la randul sau,
Tmpinge unealta electrica in directia opusa sensului de rotatie al accesoriului spre
punctul de blocare.

De exemplu, dacé o roatd de slefuit se blocheazd sau agatd intr-o pies de prelucrat,
marginea discului care intra in contact cu piesa se poate inclesta, determinand roata
sd se rupd sau sa provoace recul. Discul de slefuit poate sdri spre sau indeparta de
operator, in functie de directia de rotatie a discului in momentul blocrii. Acest lucru
poate duce la ruperea discului. Reculul este rezultatul utilizdrii necorespunzatoare
si/sau al conditiilor de functionare gresite ale unealtei electrice si poate fi prevenit
prin adoptarea masurilor de precautie descrise mai jos:

-Mentineti o priza fermd a unei unelte electrice, adoptati o pozitie adecvata si
plasati-va mainile astfel incat sa puteti contracara forta de recul. Utilizati intotdeauna
manerul auxiliar, daca este disponibil, pentru a controla mai eficient forta de recul
sau cuplul la pornire.

-Lucrati cu atentie sporitd atunci cand prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati sa
|asati lama sd sard sau sa se blocheze n piesa de prelucrat. La prelucrarea colturilor
si muchiilor ascutite, exista riscul ca lama sa se blocheze, ceea ce poate duce la
pierderea controlului sau la recul.

-Nu utilizati discuri circulare pentru lemn. Aceste accesorii provoaca adesea recul si
pot duce la pierderea controlului asupra uneltei electrice.

-Asigurati-va ca piesa de prelucrat este fixata ferm intr-o menghina sau prin alte
mijloace.



3. LISTA COMPONENTELOR

. Maner frontal

Buton de blocare a axului

Orificii de ventilatie

Comutator on/off

Orificiu filetat pentru instalarea manerului frontal
Carcasa de protectie

Flansa interioara

Disc abraziv

Flansa exterioara

10. Cheie

11. Regulator electronic de vitezd (RAG 850E, RAG80OE)

CeNO LA WN e

4.MONTARE $I AJUSTARE
Tnainte de asamblare si reglare, asigurati-vé ca ati deconectat produsul din priza!

ATENTIE! Produsul este echipat cu o carcasd de protectie destinatd utilizdrii cu discuri
de slefuit. Pentru lucrul cu un disc de tdiere, este necesar sd achizitionati si sd
montati pe produs o carcasd speciald, inchisd pe ambele pdrti, in conformitate cu
standardele de sigurantd EN 60745-2-3. Utilizarea produsului férd carcasd de
protectie este strict interzisd! inainte de a incepe lucrul, verificati dacd carcasa de
protectie este bine fixatd.

Instalarea carcasei de protectie:

-Asezati produsul pe o suprafatd pland, cu axul orientat in sus.

-Slabiti surubul de fixare al carcasei cateva ture. Introduceti urechea de pe inelul
carcasei in canelura de pe gatul cutiei de viteze. Coboréti carcasa pand se opreste si
rotiti-o la 180°.

ROTOR

Selectarea vitezei de rotatie (RAG 850E, RAG80OE):
Prin rotirea butonului (11), viteza de rotatie a discului poate fi ajustatd in intervalul de
la 0 pana la 11000 rpm, in functie de lucrul efectuat.

=

2
7.SFATURI si RECOMANDARI IN TIMPUL LUCRULUI
« Tnainte de a incepe lucrul, asigurati-vé ca purtati ochelari de protectie si verificati
montarea corectd a discului abraziv si siguranta carcasei de protectie.
 Tineti produsul ferm de ménerele din fata si din spate atunci cand il utilizati.
* Porniti produsul si coborati-l usor pe piesa de prelucrat.
 La slefuire si debavurare, unghiul de inclinare al masinii fatd de suprafata de
prelucrat poate varia de la 15° la 30° (mai aproape de 30° pentru prelucrarea bruta,
mai aproape de 15° pentru finisare).
* Deplasati masina in timp ce lucrati fard probleme inainte si inapoi, fara smucituri
sau loviri.

INTRETINERE
* Nu aplicati forta excesiva asupra produsului atunci cand lucrati, presiunea trebuie
sd fie usoara si uniforma.

* La slefuirea metalului, se formeaza scantei, nu permiteti persoanelor si materialelor
combustibile s se afle in zona de lucru.

« nainte de a opri unealta, ridicati discul de slefuit de pe suprafata de prelucrat.

ATENTIE!
Este strict interzisd instalarea pdnzelor de ferdstrdu pentru lemn pe un polizor

-Pozitionati carcasd in locatia cea mai convenabila pentru dur rd.
-Strangeti ferm surubul de fixare. Verificati stabilitatea fixarii carcasei; aceasta trebuie
sd fie bine asiguratd si sa nu se miste sau roteasca sub presiune.

Reglarea carcasei de protectie:
-Slabiti surubul de fixare cateva ture.

-Rotiti carcasa in pozitia cea mai confortabild pentru lucru.
-Strangeti ferm surubul de fixare.

Instalarea manerului frontal:

-Introduceti partea filetata a manerului intr-una dintre cele trei gauri de pe carcasa
cutiei de viteze, alegand pozitia cea mai convenabila pentru tipul de lucru, si strangeti
ferm surubul rotind manerul in sens orar.

Instalarea si inlocuirea discului de slefuit:

-Asezati produsul pe o suprafata plana.

-Tinand discul de slefuit cu 0 mana, apasati butonul de blocare a axului cu cealalta
mana. Dupa ce discul este imobilizat, desurubati flansa exterioara cu cheia, rotind-o
in sens antiorar.

5. UTILIZARE

Scoateti flansa exterioard a discului de slefuit (8), fard a indeparta flansa interioara (7).

-Verificati etanseitatea flansei interioare pe ax.

-Curatati flansele interioara si exterioara de murdarie, apoi instalati un nou disc de
slefuit.

-Apdsati butonul de blocare a axului (2) si rotiti cheia (10) in sens orar pentru a
strange ferm flansa exterioara. Discul de slefuit trebuie fixat strans pe ax.

Polizorul unghiular este destinat pentru urmatoarele tipuri de lucrari:

-Indepértarea bavurilor de pe marginile semifabricatelor si produselor din metale
feroase si neferoase.

-Tesirea pieselor metalice inainte de sudurd, slefuirea capetelor pieselor sudate si
curatarea cusaturilor de sudura.

-Folosind discuri diamantate speciale, este permisa tdierea placilor ceramice subtiri
(slefuirea si tdierea pietrei si cardmizii sunt interzise, deoarece unealta nu are un grad
suficient de protectie impotriva prafului).

-Taierea tevilor si profilurilor metalice cu pereti subtiri, precum si a tablelor subtiri.

ATENTIE! In timpul functiondrii, orificiile de ventilatie de pe carcasd trebuie si fie
complet deschise pentru a asigura o bund rdcire a motorului.

Pornirea produsului (Fig.4):

-Pentru a porni produsul, deplasati comutatorul on/off inainte.

-In timpul functionarii continue, comutatorul poate fi fixat in pozitia pornit prin
apasare pana cand se aude un clic.

-Pentru a opri produsul, apasati partea din spate a comutatorului pentru a-l elibera
din pozitia fixa si trageti-l spre dumneavoastra. Produsul se va opri.

Este strict interzisd utilizarea produsului fdrd carcasa de protectie.
Incdlcarea acestor reguli poate duce la vitdmdri grave.

DESERVIRE

ATENTIE! intretinerea produsului de cdtre persoane necalificate poate incdlca
standardele de sigurantd electricd ale produsului. Toate reparatiile si inlocuirea
componentelor trebuie efectuate intr-un centru de deservire autorizat.

Deconectati intotdeauna produsul inainte de a-I inspecta. Verificati fixarea suruburilor
si strdngeti-le dacd este necesar. Curdtati periodic produsul cu un jet de aer
comprimat pentru a indepdrta praful si aschiile de pe acesta. Pdstrati curate orificiile
de ventilatie de pe carcasa cutiei de viteze si pe carcasa motorului.

Nu utilizati benzen sau diluanti pentru a curdta carcasa, acestea pot deteriora
elementele carcasei.

Tnlocuirea periilor de cirbune
« Inlocuirea periilor de cirbune pentru acest model se efectueazi cu demontarea
partiald a uneltei intr-un centru de deservire autorizat.

ATENTIE! Ppriti imediat functionarea si contactati un centru de deservire, dacd:

* Viteza de rotatie scade la o valoare anormalg;

« Tn timpul functionérii se aud lovituri sau zgomotul este mai mare decét de obicei;
* Carcasa motorului se supraincalzeste;

* Motorul emite scantei.

Set complet: polizor unghiular, maner frontal suplimentar, caracasa de protectie,
cheie, instructiuni, ambalaj.

Producétorul isi rezerva dreptul de a modifica parametrii tehnici ai produsului si
configuratia acestuia fara notificare prealabila.

8.DATE TEHNICE

Model Voltaj | Consumulde | Rotatii fara sarcing | Diametrul discului
U | energiew. (min) (mm)
RAGB50E 850
0-11000 <
RAGBOOE ¥ 800 i
2 Q
RAG720 B 720
2
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S}
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NPEAYNPEXAEHUE! O6s13aTenbHO NpoYnTaiiTe BCe NPeaynpeaeHns U PYKOBOACTBA
no 6esonacHocTH. UrHi 3TUX N 7 M MHCTPYKLMIA MOXKeT
MPUBECTY K NOPAXKEHMUIO NEKTPUYECKNM TOKOM, MOXAPY U/UN TAXKENbIM TpaBMam.

COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKLIUM!

1. OCHOBHBbIE MPABU/IA BE3ONACHOCTU

1) BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

*Mog iTe unctoty u oc Ha paboyem mecTe.

sU36eraiiTe MCNONb30BAHUA 3NEeKTPOUHCTPYMEeHTa B MecTax ¢ BapblBOOﬂECHOI‘;i

a ¢ B NPUCYTCTBUN JKMAKOCTEIA, ra3o8 uan
nbinun. al\EKTDOMHLprMEHTbI MOryT co3aasaTb UCKpPbI, CNocobHble BOCM/IAMEHUTD
NbiNb UK Napbl.

*Bo Bpems paboTbl C 31EKTPOUHCTPYMEHTOM He JOMyCKaiuTe NpUbAUKeHUA AeTen u
NOCTOPOHHUX.

2) 3NEKTPOBE3OMACHOCTb

*Y6eauTech, HTO BIANIKA NEKTPOMHCTPYMEHTA COOTBETCTBYET GOPME PO3ETKU.

n bopmbl BUNKK

M36eralite GpU3MYECKOrO KOHTAKTA C 3a3eM/IEHHBIMM NOBEPXHOCTAMM, TAKUMM Kak
Tpy6bl, PaANATOPbI OTOMNIEHUA U KYXOHHBIE MAWTHI, YTOBbI NPEAOTBPATUTL PUCK
3N1eKTPUYECKOTO yAapa.

*He noggepraiite 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXK/AA NN APYTUX BUAOB

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

5) OBCNYKUBAHUE

*TeXHU4ECKoe 0BCNYKUBAHME M3eNMA AOMKHO NPOBOAMUTLCA B aBTOPM3OBAHHbIX
CEPBUCHBIX UEHTPaX. IKCNAYaTAUNA HEKBAANOULMPOBAHHDIM NEPCOHANOM MOMKET
NPUBECTM K TPABMaM W BbIXOAY U3AEAUA U3 CTPOA.

117 PEMOHTa 1 TEXHMYECKOTO OBC/YKMBAHNA JOMKHBI UCMONB30BATLCA 3anackble
4aCTy 1 aKceccyapbl, NPeAOCTaBAAEMbIE CEPBUCHOMY LIEHTPY NpOU3BoaUTENeM
usgenus. Ucnonb3osaHWe HEOPUrMHANBHbIX 3aMACHBIX YACTeH MOMKET NPUBECTU K
HapYLIEHMIO NPaBUA 3NeKTPOBE30NACHOCTM U3ALNNA.

2.MPABU/IA BE3OMACHOCTW NPU PABOTE C YLUM

06Lwpe yKasaHua no TexHuke 6esonacHocT npu pabote ¢ abpasnsHbIM
(wandoBanbHbIM) KpYrom (AUCKOM), NPOBONOYHOA LETKOIA, NPU NOAUPOBAHWM U
peske:

* ITOT 3/1IEKTPOMHCTPYMEHT MOET UCMONb30BATLCA KaK WANPOBANbHbINA CTAHOK C
6p AUCKOM, WU i1 CTaHOK C NPOBONOYHBIMU LLETKaMK, a TaKkKe

KaK CTaHOK /15l Pe3KM C a6pasnBHbIMK ANCKaMM.

 JTOT 3/1EKTPOMHCTPYMEHT He np ana [¢] ana

KOTOPBIX 3TOT 1EKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHa3HaueH, MOryT NPUBECTU K

NOBPEKAEHMIO UM TPaBME.

 He ncnonb3yiite akceccyapel, KOTopble He WM He p

NpON3BOAUTENEM CMELMANBHO ANA UCTIONB30BAHMA C STUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

 [lonycTMas CKOPOCTb He AO/IKHA BbITb HUMKE MAKCUMA/IbHOI CKOPOCTH,

YKa3aHHOI Ha 3NEKTPOMHCTPYMeHTe. AKceccyapsl, Bpawalowmecs GbicTpee

Bnaru. MPOHUKHOBEHNE BOADI B MHCTPYMEHT Y BEPOATHOCTb NOJTY
3NEKTPUIECKOro yaapa.

*He ncnonb3yiite kabenb ANA NEPEHOCKM, TATU NN OTCORANHEHNA MHCTPYMEHTa OT
nuTanma. Creaure, 4To6bl kabenb He Kacanca UCTOYHUKOB Tenna, Macna, OCTPbIX
KpaeB UM ABMMYLLMXCA YacTelt arperata. MospexAeHHbIe UK 3anyTaHHble kabenu
YBE/MYMBAIOT PUCK 3/1@KTPUYECKOTO yAapa.

*Mpu paboTe C NEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3ZyXe UCMOAb3yiTe
YANMHWTENb, NPeAHasHaueHHbIN ANA HAPYXHOTO NPUMEHeHMA. 3TO NOMOXeT
CHW3WUTb PUCK 3NIEKTPUYECKOTO YAapa.

3) IMYHASA BE3OMACHOCTb

-Ey,qbre OCTOpOXHbI, CNeauTe 3a Tem, YTO Bbl AenaeTe, U TWaTeNbHO BbINONHANTE
ceoto paboTy. He ncnonb3ayiite NPoAyKT, ecau Bbl 60bHBI UAKM HAXOAUTECH NOA,
BOBAE“CTBMEM a/IKoroNa NN HapKOTUKOB. 370 MoXeT NpuUBEeCTU K TpaBMam
*OpeHbTECh COOTBETCTBYIOWMM 06pazom. Ogexaa He AOoMKHA BbiTb CAULIKOM
cB0604HOM. CHUMUTE YKPALIEHWUA U YIOXKUTE BOIOCHI NMOZ, NPUYECKY.
*lpeaoTBpaLLaiiTe cayyaitHoe BkAoYeHKe. MNepes NOAKNOYEHUEM UHCTPYMEHTa K
WCTOYHUKY NUTAHUA NN aKKYMYNATOPY, @ TaKXKe Npu ero nepeHocke YsEAMTECb, yTo
nepektoYaTe/b BbIK/OYeH. MHCTP‘/MQHTbI, nepeHoCMmMble C aKTUBMPOBAHHbIM
nepekatoyaTenem, MoryT 6biTb ONacHsl.

-Y,qanme BCe pery/inpoBOYHbIE U/IN raeyHble KNK4K nepes Bkao4YeHnem
WHCTpYMeHTa. OcTaBneHHbIN Ha spamanomeﬁca HaCTU MHCTPYMEHTA KNIOY MOXKeT
CTaTb NPUYMHOM TPaBM.

*CoxpaHAiiTe NPaBUNbHYIO CTOWKY 1 6anaHc. ITO yyyLWaeT KOHTPONb Haj,
WHCTPYMEHTOM B HEOXUAAHHbIX CUTYaLMAX.

*/icnonb3yiiTe cpeacTBa MHAWBUAYaNbHOW 3aWKUThI. Y6eAnTeCh, 4TO Bbl HOCUTE
3aWUTHBIE O4KM. MPU HEOBXOAMMOCTN UCNONB3YITE NbINE3ALUMTHYIO MACKY,
HeCKONb3sLLYI0 06YBb 1 3aLLUUTHDIN WAEM.

4) 3KCNNYATALMA U3QENUNA

Vcnonb3yiiTe TUCKM MW APYTOe KpenneHme, YTo6bl HaAEKHO YAEPHNBATb 3ar0TOBKY.

HO! # CKOPOCTH, MOTYT CIOMaTbCA M MX CleayeT BbIGpPOCHTS.

* HapyxHbiii AMameTp v ToNLWMHa PaBoUmMX MHCTPYMEHTOB A0/MKHbI GbiTb He
MeHblue pa3MepoB, YKa3aHHbIX 417 BaLLEro 3N1eKTPOMHCTPYMeHTa. AKceccyapb!
HENpaBM/IbHOTO Pa3mepa He MOryT 6biTb AOMKHBIM 06Pa3OM 3aLyuLLeHb! UK
KOHTPO/IMPOBaAHbI.

* WnndosanbHble ANCKM, 3aNMHbIE GNaHUpI, 31aCTHUYHbBIE ANCKU MW Apyrve
aKceccyapbl 0/KHbI TOYHO MOAXOAWTL K WNMHAENIO BALIEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
MpUHaANEXHOCTH, KOTOPbIE HEe CHAAT TOYHO Ha Ba/ly 3NEKTPONHCTPYMeEHTa,

0, CUNLHO BUBPMPYIOT U MOTYT K notepe

p A
KOHTPOAIA.
 He ncnonb3yiite noBpexaeHHble akceccyapel. Mepes Kax/pim UCMoNb30BaHNeM
npoBepAiiTe NPUHAANEKHOCTU Ha HaZMYMe TPELUH, CKONOB UAKM U3HOCa. Ecn
3/1EKTPOMHCTPYMEHT U/IM HACa/AKa CAY4aitHO YNa/y, NPOBEPLTE UX Ha Hannumue
NOBPEK/AEHMIA NN YCTAHOBUTE HEMOBPEK/AEHHYIO HACAKY.

* Ucnonbayiite cpeactsa i 3awmTbl. Mpu

MCNONb3HTE 3aLMTHYIO MACKY, 3aLUMTHBIE OYKM, NbIE3ALNTHYIO MaCKY, CPeACTBa
3aWMTbI OPraHoB CAYXa W APYTMe CPEACTBA 3aLMTbI ANA NPEAOTBPALLEHMA TPABM 1
COXpaHeHMA 340POBbA.

* EC/M pesKyLMIA MHCTPYMEHT MOMKET 3aZ1eTh CKPbITbIE NeKTpUYeckue kabenu unu
COBCTBEHHBII WHYP NUTaHNA, AEPHKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO 33
M30/1MPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU PYKOATKN.

 [lep)uTe WHyp NUTaHNA NOAANbLE OT BPaWAlowwerocs 060pyA0BaHMA.
 HuKoraa He OTNyCKaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NOKa 3aroTOBKa NOMHOCTBIO He
nepecTaHeT BPawaTbeA.

 PeryfipHo 04MLIaiiTe BEHTUAALMOHHDIE OTBEPCTUA HNEKTPOMHCTPYMEHTA.

* He Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B6IM3U rOPIOYMX MaTEPUANoB UK C
MCNO/b30BAHNEM OX/IAKAAIOWMX XKUAKOCTEN.

* Mpy paboTe B NbINbHO CPEAE BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTUA MALLIMHBI JOMKHbI
COAEPHATHCA B YMCTOTE.INEKTPOUHCTPYMEHT NEPErPEETCs, EC/I BOSHUKHYT
NPOB/IEMbI C OXNAK/AEHNEM U3-33 3a6UTbIX MbINbIO BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA.

MHcTpyKTax no TexHuke 6esonacHocTi 8o Bpemsa paboTbl

Otckok 1

*He neperpy:aiite usgenue. Mcnonb3ayiite TONbKO UHCTPYMEHTbI,
A1 KOHKPETHbIX BUA0B PaBOT. MCMoN1b30BaHME CMELMaNU3UPOBAHHONO MHCTPYMEHTa
cpenaet 3Ty paboTy 3a Bac npote u 6esonacHee.

*He VICHDﬂbB\{ﬁTe u3saenue C HeUCnpaBHbIM NepeknoYaTenem. MSAGAME, KoTOpOe
HeNb3A BKNKUYUTL NN BbIKNOYUTD, AO/IKHO 6bITb Hemea1eHHO OTPeMOHTUPOBAHO.
*06A3aTeNbHO OTKAIOYalTEe wnsgenue oT ceTU BO Bpema onepaumﬁ no ero NECTPOHKE
v 3ameHe 060pyA0BaHUA. ITO NOMOXKET NPEAOTBPATUTL CNYYAIHOE BKAKOYEHME
WHCTPyMeHTa.

*XpaHuTe U3genue B MecTe, HeAOCTYNHOM ANA AETeM U HEOMbITHBIX ML,

*bepexHo WTe 3a u“eno; C HUM 06opyaoBaHME AOMKHO
BbITb YNCTBIM U MCNPaBHbIM. XOpOI.LIO 3aToYeHHoe OSOPVAOBGNME caenaer Bclo
paboTy 3a Bac BbICTPO W KaYECTBEHHO.

-I'Ipoaepbre NerkocTb X043, LeNoCTHOCTb U OTCYTCTBUE noapemgeHMﬁ NOABUXHbBIX
Yacreii u Kopnyca usaenua. B Cny4yae HemcnpasHOCTU NpeKpaTuTe CNo/b30BaHe
u3genva u HemeaneHHoO BEPHUTE ero 419 peMOoHTa.
s/icnonbayiite I U P p
npoaykra.

0BaHHble AN1A 3TOMO TUNa

0 TeXHUKe

OTCKoK — 310 peakums, nan

aKceccyapos, TaknX Kak WaMdOBabHbIA ANCK, NACTUYHbIN AUCK, NPOBONOYHARA

WeTKa 1 T. A4, 3aKNMHWBaHWE UM 3aCTPeBaHMe NPUBOANT K BHE3AMHOM OCTaHOBKe

BPALLEHNA INCKA, UTO, B CBOIO O4EPE/ib, TONKAET HeynpasaAemMblil

3/1EKTPOMHCTPYMEHT B , NpoT!

B MeCTe 3aKNMHMBAHMA.

Hanpumep, ecau WwanpoBanbHbIi AUCK 3aefjaeT B 3aroTOBKE, ero Kpai MoXeT 6biTb
ab. H, 4TO MOXKeT K €10 Pa3spbiBy /M BbI3BATb OTCKOK.

LLAMdOBANbHBIN ANCK OTCKAKMBAET K ONEPATOpy UM OT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT

Hanpas/eHs BPaLeHUA AUCcKa B TouKe 6, B 370M Cyuae ] i

LMCK MOXKeT Pa3buTbea. OTCKOK ABAAETCA Pe3yNbTaToM HenpasmabHOTO

MCMONb30BaHMA M/UAWN HENPABU/bHBIX YCNIOBMIA SKCNAYaTaLMN 3NeKTPOMHCTPYMeHTa,

1 ero MOXHO n3bexarts, cobniofan CeAylolMe Mepbl NPEA0CTOPOKHOCTH:




*Kpenko aepxuTe anekT| T, npUmMmTe N OCaHKy 1
Pacnonoxmre pyku Tak, 4ToBbl Bbl MOFIW NPOTUBOAEICTBOBATL CUAe OTAauM. Beeraa
MCNoNb3yiTe BCNOMOTaTe/bHYIO PYKOATKY, €CIN OHa MMEeTCs, ANA NyHLero
NPOTMBOAENCTBMA 1 KOHTPONA CUAIbI OTCKOKA M/IM NMYCKOBOTO MOMEHTA.

Mpu 06paboTke yrn08, OCTPbIX KPaes U T. A. paboTaiiTe € NOBbILIEHHbIM BHUMAHKEM.
He nossonaiiTe nessuio NpbiraTb MM 3acTpesaTb B 3aroToske. Mpyu 06paboTke yros
1 OCTPbIX KDOMOK CYLLECTBYET BEPOATHOCTb 3aK/NIMHMBAHWUA BPALLAIOLLErOCA N1e38HA,
4TO MOXET NPUBECTM K NOTepe KOHTPO/IA UM K OTCKOKY.

*He mcnonb3ayiite Kpymble AUCKYM MO Aepesy. ITU aKCceccyapbl HacTo Bbi3bIBAIOT
OTCKOK M/IM MOTEpIo KOHTPOAIA HaZ, 3/1€KTPOMHCTPYMEHTOM.

*3aduKcMpyiiTe 3aroTOBKM B TUCKAX MW APYTMM CNOCOBOM.

3. CIMCOK AETANEN

1. NepeaHan pyyka

2. KHonka 610KMPOBKM WwnnHaena

3. BeHTMNALMOHHbIE OTBEPCTUA

4. NlepeK/ioyaTeNlb BKIOYEHNA/BLIKIOYEHNA
5. OTBEpCTUE ANA YCTAHOBKM NEPeaHelt pyUKi
6. 3aLLUUTHBIN KOXKYX

7. BHYTpeHHWit pnaHew,

8. ABpasuBHbIil ANCK

9. BHelwHwit pnaHel,

10. Knroy

11. dNeKTPOHHbIN perynaTop ckopoctu (RAG 850E, RAG800E)

4. CEOPKA W PETY/INPOBKA
Mepep c6opKoit 1 perynMpoBKoii 06A3aTenbHO OTKAKOUUTE U3Aenue oT ceTn!

OCTOPOXHO! U3zdenue noci Aac yexsom,

ROTOR

* NPM UCMONIL30BAHMM CNELMANBHBIX aIMA3HbIX AUCKOB AOMYCKAETCA pe3ka TOHKON
p KOW nanTkM ( ] b 1 pesaTb

KameHb 1 KMPMKY, CTaHOK He MMeeT J0CTaTOUHO CTEeNeHM 3aluuTbl OT Nbiau)

* peska Tpy6 1 MeTanNM4Yecknx Npodunei C TORKMMM CTEHKaMM, TOHKMX INCTOBIO.

OCTOPOHO! Bo spema pabomsl 6eHMUAALUOHHbIE OMBEPCMUSA HA Kopryce
QomicHbl BbIMb MONHOCMbI0 OMKPbIMbI 0718 0becnevyeHus oxnaxcdeHus deuzamens.

3anyck uHcTpymeHTa (Puc.4):

* YT06bI BKNIOUMTL U3/lNMeE, NEPEMECTUTE NepeKiovaTens (4) Bnepea.
* Bo Bpems HenpepbiBHOI paboTbl 0}
VICXOZAHOM MOJIOKEHMM HAXaTHEM Ha NePeAHIOIo YacTb A0 WeuKa.

© YT06bI BLIK/IOYUTL U3AE/IME, HAXKMUTE Ha 3AHIOK YACTb NepeKioyaTent, YTobb!
BbICBOGOANTb €T0 U3 3aMKa, W CABMHbTE ero Ha ceBA. YCTPoiicTso

BbIK/IOUNTCA.

YaTesb MOXKHO T B

Bbi6op (RAG 850E, )

MoBOPOTOM KHOMKM (11) MOXHO M3MEHUTL CKOPOCTb BPALLLEHUA ANCKA B AMana3oHe
o1 0 06/mMuH. Ao 11000 06/MuH. BbIBOP CKOPOCTU 3aBUCUT OT BUAA BbINONHAEMO
paboTbl.

6.COBETbI NO UCNO/Ib3OBAHUIO

 Mepea HayanoM paBoTbl HAZLEHbTE 3aLUMTHbIE O4KM 1 NPOBEPLTE NPaBUALHOCTL
YCTaHOBKM 0 ACKa U 3LUNTHOTO KOXYXa/KPbILKK.

0517 pabomel ¢ waugposansHeiMu duckamu. Jna pabomsl ¢ 0mpe3Hsim OUCKOM
uyc Ha u3denue CreyuasbHbIl KOXYX,

3aKpeIMbIil ¢ 060UX KOO8 8 COOMBEMCMBUU ¢ Hopmamu be3onacHocmu

EN 60745-2-3.

. an MCNONb30BaHWUM KPENKO AepXuTe n3aenue 3a nepeaHioo U 3aHI0K pyYKK.
* Brntounte n3aenne v akKypaTtHO OnycTuTe ero Ha 3aroToBky.

* Mpy WANPOBAHWUM U CHATUM 3ayCEeHLLEB YTON HAaK/NOHa CTaHKa K obpabaTbiBaemoit
MOBEPXHOCTU MOXeT BapbupoBaTbea oT 15° 40 30° (6amke K 30° 4nA YepHOBOI

usdenue be3
XOpowo /1u oH

KU A IKCH
pabomeoi

Kosya.

Meped
YcraHoBKa KPbILWKK:

*4T06bI YCTAHOBMTb KPBILIKY, NOMECTUTE M3/ieN e Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb BBEPX
BanoM.

*OcnabbTe BUHT C FOI0BKOI HAa HECKO/IbKO 060POTOB. BCTaBbTe YIWIKO Ha Konble
KOpryca B KaHaBKy Ha Lelike peAyKTopa. OnycTuTe KPbIWKY A0 YNIOpa v NoBepHuTe
ee Ha 180°.

*YCTaHoBUTE KpbILKY B Hanbonee y06HOe ANA BAC NONOKEHNE.

*3aTAHNUTE PUKCUPYIOLWWIA BUHT. [TpoBepbTe HaAeKHOCTb GUKCALMM KPbILKKW: OHA
[l0MKHA NNIOTHO CMAETH Ha LeiiKe PeayKTopa v He NPOBOPAYMBATLCA NPU HAKATUM.

PerynnpoBKa KpbIwKu:

*OcnabbTe BUHT Ha HECKONbKO 060POTOB.
eloBepHHTE KpbILKy B Haubonee yao6HOe AN paboTbl NONOKeHMe.
*3aTAHUTE GUKCUPYIOLLUWIA BUHT.

YcTaHoBKa nepeaHeit pyuKku: BerasbTe pe3bGoBYIO 4acTb PYKOATKM B OAHO U3 3-X
oTBepcTuit (5) Ha Kopnyce peaykTopa (BbiGpas Haubonee yaobHoe NonoxkeHue ans
A3HHOrO BuAa paboT) 1 XOPOLUO 3aTAHUTE BUHT, NOBOPAYMBARA PYKOATKY MO 4aCOBOMR
cTpenke.

v 3ameHa Ancka:

lomecTUTe U3/jenne Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.

*Bpawas WwanMdoBaNbHbIN ANCK OAHO PYKOI, APYroN PYKOW HAaXKMUTE Ha KHOMKY
6710KMPOBKM Bana (2), NOC/AE TOrO KaK 3aMOK OCTAHOBUT AMCK, OTBUHTUTE HaPYXKHBIit
$naney, (9) katovom (10), noBopaymMBas KN4 NPOTUB YACOBOK CTPENKM.

*CHUMMUTE BHeLHWIt GnaHeL, wandoBanbHOro Kkpyra (8), BHyTpeHHWIt dnaHel, (7) He
CHUMmaliTe.

*MpoBepbTe 3aTAKKY BHYTPEHHErO GaHLa Ha Basy.

©OUUCTUTE BHYTPEHHMIA 1 BHEWHMI (GNaHLbI OT FPA3M, 3aTem YCTaHOBUTE HOBBII
wAndoBanbHLIN KPyr.

*HaxXmuTe KHOMKY 610KMPOBKM WNUHAENA (2) U noBepHUTe KAtod (10) no Yacosoit
CcTpesnke, 4ToGbl 3aTAHYTb BHEWHMII Granel,. LLAMpoBanbHbIM AMCK AOMKEH BbiTh
NPOYHO 3aKPen/eH Ha WhnHaene.

5. NPUMEHEHWE

YLWM npegHasHayeHa 418 CAeayowmx Buaos pabot:

* yaaneHue 3ayceHues ¢ KpOMOK nony$abpuKaTos 1 UMl U3 YEPHBIX U LBETHBIX
meTannos

* 3aTOYKa META/NMYECKIX AeTaneli Nepes CBapKOiA, NOIMPOBKa TOPLOB CBAPUBAEMbIX
AeTaneit ¥ 3a41CTKa CBApHbIX WBOB

P , 6avske K 15° AnsA unctosoit 06paboTkm).
* Mepemewwaiite MalwnHy BO Bpems paboTbl NaBHO BNepes 1 Hasaz, 6e3 pbiBKoB
VM TONKOB.

7.TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE

* He re YCHUAnii K npv pabote, AaBNEHUE [OMKHO
6bITb IETKMM 1 PABHOMEPHBIM.

 Mpy wandosKe meTasnna 06pasyIoTCA UCKPbI, HE AONYCKAMTE HAXOKAEHMA Ntoaei

¥ FOpIoYMX MaTepuanos B paboueit 3oHe.

* Mepea 0CTaHOBKOM MalLMHbI NOAHUMUTE WANDOBaANbHBINA AWUCK C 0BpabaTbiBaemoit
NoBEPXHOCTU.

OCTOPOHO!

Ku A yc nunel no depeay.

KU u u3denue co cHAMOU 3auumHol
KpblwKo.

HapyweHue smux npasus moxem npueecmu K cepse3Hsim mpasmam.

OCTOPOKHO! O usdenus nepcoHanom
MOXem npusecmu K c Hocmu
uzdenus. Bce udb! u 3ameHeo! QonxcHbI 96

aBMopu308aHHOM CEPBUCHOM YeHmpe.
Bcez0a omkaioyaiime usdenue om cemu neped e2o ocmompom. lposepbme 3amanky
8UHMOB KoprIyCca u npu ux. Mep KU yucmume
u3denue cmpyeli cHamozo 8030yxa 01a yOaneHus ¢ He2o Mbiau u cmpyxKu. Credume
3a i OKOH/C ‘muti Ha kKapmepe KopobKu nepeday u
Kapmepe dguzamens.

He ut time 6eH3uH unu
nospedums ezo.

0017 O4UCMKU KOpRyCa, OHU Mo2ym

3amMeHa Yro/ibHbIX WeToK
* 3ameHa yronbHbIX WeTOK B AaHHOK MOA@NY NPOU3BOAMTCA € 4acTu4HON pasbopkoit
MHCTPYMEHTa B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe.

OCTOPOXHO! B cnyvanx
obpamumecs 8 cepsucHsili yeHmp:

pabomy u

* CKOPOCTb BPaleHUA NaAAeT A0 HEHOPMA/IbHOTO 3HaUEHNA.
* Bo Bpemsa paboTbl C/ibILHbI YAAPbI WY NOBBILEHHIA WYM.
* Kopnyc gguratens neperpesaetca.

* CunbHas UCKpa Asuratens.
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Komnnekrauus: YLIM, A0NONHUTeNbHAA NEPEAHAA PYKOATKA, 3aLUMTHbIN Yexon,

KAI04, MHCTPYKLWA, YNaKoBKa.

MpounssoauTent ocTaBnAeT 3a CO601 NPaBO M3MEHATL TEXHUYECKME NapameTpbl
NPOAYKTa 1 ero KOHUrypaumio 6e3 npeABapUTENLHONO YBEAOMACHMA.

8. TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKN

MOBEMb | Mougs | Motpe6nsewman | Bpawenve 6es | Aamerp gucka
sHeprua Br | Harpysky (MuHyt) (mm)
RAGBS0E 850
0-11000 HY
RAGBO0E 800 o
g Q
5
RAG720 H 720
° 11000
&
RAG600 3 600 0
h )
(=3
RAG2250 2250 6500 2
IS}




PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

BHUMAHME! He iTe fa npe BCUYKM ny
3a 6esonacHocr. M BaHETO Ha Te3u npeay 1 MHCTPYKLAM MOMKe
A3 AoBesie 40 TOKOB YAAP, NOXaPp U/UN CEPUO3HO HapaHABaHe.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLUM!

1. OCHOBHM MPABWJIA 3A BE3ONACHOCT
1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

* MNopAbpsaiiTe PaboTHOTO CM MACTO YMCTO M Ao6pe ocBeTeHO.

*/136ArBaiiTe Aa U3N0N3BaTE EKTPOUHCTPYMEHTY B 30HM C EKCM/I03UBHA aTMOChepa,

KaTo Ha/MYMeTO Ha 3amauMM TEYHOCTY, rasose um npax. Enektpuyeckute
MHCTPYMEHTU MOraT Aa Cb3AaAaT UCKPU, KOUTO MOTaT Aa 3ananaT npax unu
M3napeHma.

*KoraTo paboTuTe C eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHTH, APBXKTE elia U HeNo3HaTH Aaneu.

2) ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

* YBepere Ce, Ye WemncensT Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa CbOTBETCTBA Ha GopmaTa Ha
KOHTaKTa.

Mpomanata Ha Gpopmara Ha BuauLaTa e 3abpaHeHa.

*M36ArBaiiTe GU3MIECKM KOHTAKT CbC 3a3eMeHM NOBBPXHOCTM KaTo Tpb6M, paguatopn
M NeYKH, 3a Aa HAMaMTe PUCKa OT TOKOB yAap.

* He u3naraiite eNeKTPUUECKNTE MHCTPYMEHTY HA AbXKA MM APYTY GOPMY Ha Bnara.
MonagaHeTo Ha BoAa B MHCTPYMEHTa yBeNMYaBa BEPOATHOCTTa OT TOKOB yaap.

* He u3nonssaiite kabena, 3a 4a HOCUTE, AAbPMIATE UM U3K/IOYBATE MHCTPYMEHTA OT
3axpaHBaHeTo. [lpbiKTe Kabena faney oT MTOYHULM Ha TONAMHA, MAC/IO, OCTPU
PbBOBE MM ABMIKEWM Ce YacTU Ha ypeaa. MoBpeaeHHTe UM 3anaeTeHn kabeam
YBe/M4aBaT PUCKa OT TOKOB yAap.

*KoraTo paboTuTe C eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3non3BaiiTe
YAbMKUTENEH Kaben, npeaHasHayeH 3a ynoTpeba Ha oTkpuTo. ToBa uie NoMorHe

3a Hama/ABaHe Ha PUCKa OT TOKOB yaap.

3) IMYHA BE3OMACHOCT

*Eb/ieTe BHUMaTENHM, BHUMABAITE KaKBO NpaBuUTe U BbpLIETe paboTaTa cu
BHUMATENHO. He M3non13BaiiTe NPOAYKTa, aKo cTe 6O/IHM UM NOA Bb3AENCTBUETO
Ha a/IKOXO/N MK HAapKOTMLM. TOBA MOXKe /12 NIPUMMHY HapaHABaHe

* O6neyere ce noaxoaAwo. [pexute He TPAGBA Aa Ca TBbPAE WHUPOKM. MaxHeTe
BukyTaTa 1 opopmeTe Kocata cH.

* [lpepoTBpaTABaHE Ha CYYaHO aKTUBUPAHE. YBEpeTe Ce, Ye NPeBKAIOYBATeNAT e
M3KNIOYEH, NPEAV /13 CBbPIKETE MHCTPYMEHTA KbM U3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe uam
6aTepus, UM KOraTo ro HocUTe. VIHCTPYMEHTUTE, HOCEHM C aKTUBUPaH
npesK/IoyBaTeN, MOTaT Aa GbaT ONackM.

 OTCTpaHeTe BCUYKM PEryaTopy AN raeqHu KIoY0Be, NPeAN Aa BKAKUNTe
MHCTPyMeHTa. OCTaBAHETO Ha K/I04 BbPXY BLPTALLA CE YACT Ha MHCTPYMEHTa MOXe
12 NPUYMHM HapaHABaHe.

« MoaAbpxaiiTe NpasuHa cToiKa 1 6anaHc. Tosa No/06PABA KOHTPONA BBPXY
VHCTPYMEHTA B HEOUAKBaHM CUTYaLNM.

* 13n013BaiTe IMYHU NPEANa3HU CPeACTBa. YBepeTe ce, Ye HOCUTE NpeanasHu
ounna. Ako e HoceTe npoT MacKa, Henb3rauy ce 06ysKu
V Kacka.

4) EKCNNOATALUA HA MPOAYKTA

*M3non3saiiTe MeHreme uan Apyro npucnocobnexue, 3a Aa AbpXuTe AeTaiina
3Apaso.

ROTOR

* 32 PEMOHT U NoAAPbXKKa TpABGBa Aa ce T Pe3epBHM YacTu u 3
Npe/0CTaBeHm Ha CePBU3HMUA LEHTBP OT NPON3BOAMTENA HA NPOAYKTA.
M3M0/138aHETO HAa HEOPUTMHANHIM PE3EPBHM YAaCTH MOXKe Aa AOoBEAE A0
HapylwaBaHe Ha NPaBM/IaTa 3a eNeKTPUYecKa 6e30NacHOCT Ha NPOAYKTa.

2.MPABU/IA 3A BE3OMACHOCT MPU PABOTA C braownaii¢u

061wy MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT npy paboTa ¢ abpasuseH (WandosbyeH) Auck
(mucK), TeneHa yeTka, nonnpaHe 1 pasaHe:

* TO31 eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT MOe A Ce U3MO0N3Ba KaTo WANGOBBYHA MAWMHA
c abpasunBHYM AUCKOBE, WAAKOBE C TeNeHa YETKa UK PEXELLU MALINHN C
abpasneHy Anckose.

* TO31 eN1eKTPOUHCTPYMEHT He e 3a paHe. O 3a KOUTO
TO3W €NeKTPOMHCTPYMEHT He e NpeAHa3HayeH, MoraT Aa A0BeAaT 40 NoBpeaa unun
HapaHfABaHe.

* He re KOWTO He ca 0 0A06pEHN UAK NpenopbyaHu

OT NPOM3BOAMTENA 33 N3MON3BAHE C TO3M eNEKTPOMHCTPYMEHT.
 [lonycTmata cKopocT He TpABBa Aa Gb/e No-HIUCKa OT MaKCMMasHaTa CopocT,
oT6ensAsaHa BbpXy eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKCeCOapH, KOWTO ce BbpTAT No-6bp3o ot
HOMMHa/IHaTa CKOPOCT, MOXe Aa Ce CYyNAT v TpAGBaA /Aa Ce U3XBLPAAT.
* BbHWHMAT AameTbp u AebennHata Ha paboTHUTE MHCTPYMeHTM TpABBa Aa 6baaT
NOHe CblUMTE KaTo Pa3mepuTe, NOCOYEHM 33 BaLUMA eNeKTPOMHCTPYMEHT.
AKcecoapuTe ¢ Henpasu/ieH pasmep Moxe Aa He 6bAaT NPaBUAHO 3aLUTeHN UK
KOHTPOAMpPaH.
* LWnndosbYHMUTE AMCKOBE, 3aTAralUMTE GAAHLM, ENACTUYHUTE AUCKOBE UM APYTU
NpUHaANEXRHOCTY TPAGBA Aa NacBaT TOYHO Ha WNMHAENA Ha BaWMA
€/1eKTPOUHCTPYMEHT.
AKcecoapu, KOMTO He NacBaT NPaBU/IHO Ha Basla Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Le ce
BBLPTAT HEPaBHOMEPHO, e BUBPUPaT NPEKOMEPHO 1 MOTaT Aia NPUYMHAT 3ary6a Ha
KOHTpOI.
 He n3nonssaiite nospeaeru npuHaanexHocty. Mpeau ecaka ynotpeba
nposepsABaiiTe akcecoapuTe 3a NyKHaTUHM, CTLPTOTUHM WAN U3HOCBAHE. AKO
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT UM aKcecoapbT GbAe ClydaiiHo M3nycHaT, NposepeTe ro 3a
noBpe/aa UM ro CMeHeTe C HenoBpe/eH akcecoap.
* V3nonssaiiTe M4HM NpeanasHu cpeAcTsa. HoceTe wuT 3a inue, npeanaskn
04MNa, NPOTMBONPAXOBa MacKa, 3alliuTa 3a CAyXa W APYro 3aluuTHO obopyaBaHe,
aKo e HeobXoANMO, 3a Aa NPeAOTBPaTUTE HapaHABaHE U A3 NOAAbPIKaTe 34paseTo
om.
* AKO P@XELLMAT MHCTPYMEHT MOXKE /13 B/Ie3€ B KOHTAKT CbC CKPUTH ENeKTPUYECKM
Kabenm unm cobeTeeH 3axpaHBaly Kaben, APbIKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo 3a
M30/MpaHuTE NOBLPXHOCTH Ha APbKKATa.
 [ipviTe 3axpaHBalmA kaben aaney oT BLPTAWO ce 06opyAsaHe.
* Hukora He 0cBO60/aBaiiTe N1eKTPOMHCTPYMEHTA, AOKAaTO ATalLT He cnpe
HaMb/IHO Aa ce BbPTH.
* PefJoBHO NOYMCTBaTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYU Ha e1eKTPOMHCTPYMEHTA.
* He M3non3saiite eNekTpu4eck UHCTPYMEHTH 8 61130CT A0 3aNannumm matepuani
WM C OXN1@XKAALUN TEYHOCTH.
 KoraTo paboTuTe 8 NpalHa cpeaa, NoAAbPKaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
MalwnHaTa YNCTU.ENeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT Lie Nperpee, ako Bb3HMKHAT

co TO NopaaM 3any C npax BeH oTBOpPYU.

MHcTpykumm 3a 6esonacHoct no Bpeme Ha pa6ota

OTcKok 1

c Hero 3a

Otkarer e peakums, npi or WM 33pbCTBaHE Ha
aKcecoapu Kato WAUGOBBYEH AUCK, eNacTUYEH AUCK, TENeHa YeTKa U Ap.
3aKNMHBAHETO M/IM 33APBCTBAHETO KAapa ANCKA BHE3AMHO Aa Cpe Aa ce BbpTH,
KOETO Ha CBOVi pe/i N36yTBa HEKOHTPO/IMPAHNA EEKTPOMHCTPYMEHT B NOCOKA,
06paTHa Ha BbpPTEHe Ha 3aCeaHa/N0TO MACTO.

*He npeTtoBapsaiiTe npoaykTa. N3nonssaiite camo UHCTPYMEHTH,
3a cneunduyHm BUAoBe paboTa. M3N0oN3BaHETO Ha CeUMaNM3nPaH UHCTPYMEHT e
Hanpasu Tasu pabota no-necHa u no-6esonaca 3a sac.

*He u3nonssaiite NpoayKTa ¢ AedekTeH Kiod. MPOAYKT, KOUTO He MOe Aa ce
BK/IIOYBA MM M3KNIOYBA, TPAGBA Aa GbAe PeMOHTUPaH He3abaBHo.

*YBepere ce, 4e CTe U3K/IOUNM NPOAYKTa OT MPEXaTa Mo Bpeme Ha onepauuy, 3a
/@ ro HacTpouTe U cMeHuTe 06opyaBaHeTo. Tosa e NOMOrHe 3a NpeaoTBpaTABaHe
Ha CNY4aHO BK/KOYBAHE HA MHCTPYMEHTA.

 CbxpaHaBaliTe NPOAYKTa Ha MACTO, HEOCTBIHO 32 AeLa v Mua 6e3 onuT.
eMorpuxere ce 3a C Hero, TpAGBa aa Gbae
4NCTO U B 106PO PaBOTHO CbCTOAHME. LLoGpe HaTOYEHOTO 06Opy/ABaHE lile CBbPLIM
usnata pabora BMecTo Bac 6bp30 M ePeKTUBHO.

; aKo b AUCK ce 3abue B 06paboTBaHMA AeTain, ppEbT My
MOXe f1a ce 6710KMpa, KOETO Aa 0BE/e 10 CKLCBAHE MM OTAPBNBAHE.
LUNMOOBBLYHMAT ANCK OTCKaYa KbM WM Aa/Iey OT ONepaTopa, B 3aBUCHMOCT OT
NocoKaTa Ha BbpTEHE Ha INCKA B TOYKATa Ha 3aK/iouBaHe. B T03u cayvaii
WANPOBBYHUAT AUCK MOMKE A3 ce cyynu. OTKATLT e pesynTaT oT HenpasuaHa
ynoTpe6a u/wnu HenpasunHM PabOTHU YCIOBUA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA 1 MOXKeE
Aa 6bae n3berHar, Kato ce B3emaT CeAHUTE NPeAnasHu MepKU:

 [lpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 31paBo, NOAAbPKANTE NPaBUAHA CTOMKA 1
nocTaseTe pbLeTe CU Taka, Ye Aa YCTOUTe Ha CUANTe Ha OTKaTa. BuHaru nsnonssaiite
[AONbAHUTENHA PHKOXBATKa, aKO MMa Takasa, 3a No-A06po NpoTMBOAECTBME U
KOHTPOA Ha OTCKOYHATa CU/1a MW HaYaIHUA BLPTALY MOMEHT.

[poBepeTe NeKoTaTa Ha ABWKEHNE, LIENIOCTTa U IUMNCaTa Ha NoBPeAn Ha

* Korato 06p Te bW, OCTPM pPbEOBeE M Ap., PaboTeTe U3KNIOUNTENHO

Ce 4acT! 1 TANIOTO Ha NPOAYKTa. AKo ocT, cnpete Aa
NPOAYKTa W TO BbpHETe He3abaBHO 33 PEMOHT.
i NpenopbYaHi 3a TO3M TUM NPOAYKT.

. U e "
5) NOAAPBIKKA

MopapbKKaTa Ha NPOAYKTa TPAGBA AAa Ce N3BLPLIBA B OTOPU3NPAHK CEPBN3U.
PaBoTaTa OT HeKBanMdUUMPaH NePCoHaN MOXe Aa A0BeAe A0 HapaHABaHe U
nospeaa Ha NPoAyKTa.

10

0. Her iTe Ha A3 CKo4M UM Aa ce 3abue B geTanna.
Mpu pA3aHe Ha bIUIM 1 OCTPY PbBOBE CbLLECTBYBA PUCK BLPTALLMAT Ce HOX J1a ce
3a4PbCTH, KOETO MOMKE A3 J0BeAe A0 3aryba Ha KOHTPO/ UM OTKaT.
*He 13n0/13BaNTe KPBLIW AUCKOBE BbPXY AbPBO. Te3u NPUHALANEHOCTU YECTO
NPUYNUHABAT OTKAT UM 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY €NeKTPOUHCTPYMEHTA.
*3aKpeneTe AeTalNnuTe C MEHIEME UM MO APYT HAauWH.
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3. CMIUCBK HA YACTUTE

MpeaHa ApbkKa

. BYTOH 3a 3aK/louBaHe Ha WNuHAeNa
BeHTUNALMOHHM OTBOPM

MNp Ten 3a

OTBOp 3a MOHTMPAHe Ha NPeaHaTa APbKKA
3awmTeH Kanak

BuTpeweH dnaHel,

Ab6pasuseH AucK

BbHweH pnaHew,

10. Knroy

11. EnekTpoHeH perynartop Ha ckopoctta (RAG 850E, RAG800E)

WO NOULEWN R

4. MOHTA U HACTPOMKA
Mpeay crnobasaHe U HAaCTPOIiKa, He
enekTpuyeckara mpexal

iiTe Aa usknouuTe ot

BHUMATE/THO! MpoayKTbT ce npeanara Cbe 3alUTHO NOKPUTUE, NpeaHasHauyeHo
3a M3N0/13BaHe C WANPOBBLUYHYM ANCKOBE. 33 PaBoTa C peel AnCK e na

* 3a 12 M3KNIOYMTE NPOAYKTA, HATUCHETE 3a/AHaTa YacT Ha NpesKAloYBaTens, 3a Aa
ro 0cBO60ANTE OT KNOYaNKaTa M FO N/Ib3HETe KbM Bac. YCTPOWCTBOTO Wie Ce M3K/I0UM.

WU360p Ha ckopocT Ha BbpTeHe (RAG 850E, RAGSOOE):

UYpes 3aBbpTaHe Ha GyToHa (11) MOXeETe 4a NPOMEHMTE CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha
AUCKa B AnanasoHa ot 0 06./muH. go 11000 o6opoTa B MUHyTa. M360pbT Ha CKOPOCT
3aBMCM OT BU/AA HA M3BbPLIBaHATA paboTa.

6. CbBETU 3A YNOTPEBA

. anAM Aa 3ano4HeTe paéoTa, cnoxete npeagnasHu o4Mna U nposepete Aann
abpa3sMBHUAT AMCK € NOCTAaBEH NPABU/IHO M A/ NPEANa3HNAT Kanak/Kanaker e
HenoKbTHaT.

* Koraro 13non3sate, Apb)KTe MPOAYKTA 3APaBo 3a NPe/HaTa U 33/HATa APBKKA.

3aKynuTe U MOHTUpATE CMIeLManeH Kopnyc Ha NPO/yKTa, 3aTBOPEH OT ABaTa Kpas B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTuTe 33 6e3onacHoct EN 60745-2-3.

Crporo e 3abpaHeHo Aa paboTuTe ¢ NpoayKTa 6e3 3aunTHa Koka.

MNpeaw Aa 3anouHeTe paboTa, NpoBepeTe A4an € 34paso 3aKpeneH.

MoHTax Ha Kanaka:

*3a 1a MOHTHpaTe Kanaka, NocTaBeTe NPO/YKTa BbpXy PaBHa NOBBLPXHOCT C APbIKKATa
Harope.

* Pa3xnabete BUHTa C KanaykaTta Ha HAKONIKO 060poTa. MocTasete yXxoTo Ha NPbCTEHa
Ha Kopnyca B xn1eba Ha rbp/IoTo Ha CKOPOCTHATa KyTHA. CriycHeTe Kanaka A0Kpail u
ro 3aBbpTeTe Ha 180°.

eMocraseTe Kanaka B Haii-yao6HaTa 3a Bac No3uuuA.

* 3aTerHete GUKCMpawMA BUHT. [poBEpeTe Aanu KaNaKbT € 34paBo 3aKpeneH: Toi
TpA6Ba a NPUNATA NABTHO KbM MbP/OTO Ha CKOPOCTHATA KYTUA U /13 He Ce BbPTU Npyu
HaTUCKaHe.

PerynupaHe Ha Kanaka:

* Pa3xnabeTe BUHTa Ha HAKOAIKO 060pOTa.
*3aBbpTeTe Kanaka 40 Haii-yao6HaTa nosuuna 3a paora.
 3aTerHeTe GUKCMPALLMA BUHT.

MoHTax Ha npeaHata ApbXKa: Mocrasete DESéOBaTa 4acT Ha ApbXKKaTa B 4AUH OT
3-Te oTBOpa (5) Ha Kopnyca Ha ckopocTHaTa KyTus (kaTo usbeperte Han-yaobHaTa
no3unuusa 3a To3n BMA, paﬁoTa] W 3aterHete Aoﬁpe BUWHTa, KaTo 3aBbpTUTE AP

. npoaykTa u r0 CrycHeTe BbPXY AeTaiina.

* Mpy whaidaHe 1 NpemaxsaHe Ha rPaNaBUHK, bIBABT HA MaLIMHATA CNPAMO
obpaboTeaHaTa NOBLPXHOCT MO3Ke Aa Bapupa ot 15° go 30° (no-6au30 go 30° 3a rpyba
obpaboTka, no-6a130 Ao 15° 3a puHanHa obpaboTka).

* [lBvKeTe MawnHaTa NNaBHO HaNpes 1 Hasaz no speme Ha paboTa, 6es apycaHe

Mnu apycaHe.

7. NOAAPHKKA

* He npunaraiite npekomepHa cuna BbpXy NPOAYKTa, KOraTo paboTuTe, HaTUCKLT
TpAGBa A3 € NieK ¥ paBHOMEpeH.

* Mpy whaiidare Ha MeTan ce reHepUPaT UCKPU; APBKTE XOPa 1 3ananvmu
MaTepuan aanede ot paboTHaTa 30Ha.

* MNpeaw aa cnpete , NoBANIHETE
KOATO Le obpaboTsarte.

b

AnCK oT PXHOCTTa,

BHUMATE/IHO!

Cmpozo e 3a6paHeHo MOHMUPAHEMO Ha MPUOHU 8bpXy dbPEo.

Cmpozo e 3a6p Ha comcmpareH npednaseH Kanax.
Hecnaseanemo Ha me3u npaguna moxce da doede A0 Cepuo3HO HAPAHABAHE.

N0 MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeNKa.

MOHTaX M NOAMAHA Ha WAUGOBBLUHMA ANCK:

elocTaseTe NPOAYKTa BbPXY PaBHA NOBBPXHOCT.

* [lokaTo BbPTUTE WAMGOBBYHUA AUCK C €/1HA PbKA, HaTMCHETE BYTOHa 32
3aK/04BaHe Ha Bana (2) ¢ ApyraTa pbKa, C/1eA, KaTo 3aK/4BaHeTo Cnpe AUCKa,
paseuitTe BbHWHMA dnaHel, (9) ¢ kntoua (10), KaTo 3aBbPTUTE Klo4a 06PaTHO Ha
4acoBHMKOBATA CTPEsIKa.

* OTCTpaHeTe BbHWHMA dnaHew, Ha WANGOBBYHOTO Koneno (8), He oTcTpaHaBaiiTe
BbTpelwHua dnaxed, (7).

elpoBepeTe CTErHaToCTTa Ha BLTPELWHNA GAaHel Ha Bana.

lounCTETE BBTPELIHUTE U BLHIIHMTE GNaHLM OT MPLCOTUA, CAIe/, KOETO NocTaBeTe
HOB WANDOBBYEH AUCK.

* HaucHete 6yToHa 3a 3aK/iouBaHe Ha WNUHAENA (2) M 3aBbpTETe raeyHuA

Kntoy (10) No Nocoka Ha YacOBHWKOBATa CTPEIKa, 3a [a 3aTerHeTe BbHIWHWA daaHel,.
LAMGOBBUHMAT ANCK TPAGBA Aa € 34PaBO 3aKPeneH KbM WinHAeNna.

5. NPUNOMKEHUE

‘braownaiidpT e NpeaHasHadeH 3a cieaHuTe Bugose pabora:
. Ha ™ Nno pbbi Ha

M UBETHM MeTann

* 3aTO4BaHE Ha METa/IHX YaCTV NPeAV 3aBapABaHe, NOMPaHe Ha KpauulaTa Ha
3aBapABaHMTE YaCTU W NOYNCTBAHE Ha 3aBapeHM WeBOBe

* NPY M3M0/13BaHE Ha CNeLMAHN AMaMAHTEHN ANCKOBE € Pa3PELLeHO pA3aHe Ha
THHKM Kep: nnoukm ( ce o
MalWWHaTa HAMa AOCTAaTbuYHA CTeMNeH Ha 3awuTa OT npax)

* pA3aHe Ha TPBOM 1 MeTa/HM NPOGUAM C THHKM CTEHM, TBHKM IMCTOBE.

TM U U3A€AMA OT YePHN

BHUMATE/IHO! [To epeme Ha paboma 8eHMUNAUUOHHUME 0MBOPU HA KOPYCa
mpabea da ca HanbAHO 0MeopeHu, 3a da ce ocuzypu

BHUMATE/IHO! 06 Ha np om nepcoHan moxe
da Hapywu 3a puvecka Ha Bcuuku
P u cmeHu Ha mpAa6ea da ce u3BbLPWEAM OM OMOPUIUPaH
cepauseH yeHmbp.
BuHaau ] om npedu 0a 20 UHC
n mma Ha Ha Kopnyca u 2u 3amezHeme, Ko e

Mepi o i CbC cmpys c2bcmeH 8b30yX, 3a

da omecmpaHume npax u cmpyxku. lazeme
Kopnyca Ha mpaHcmucuama u

Ha He 6eH3uH unu
Ha Kopryca, mbii Kamo me mozam da 20 nospedam.
CMsAHa Ha BbINIEHOBU YeTKU
* CMAHATa Ha BbINIEHOBUTE YeTKN NpU TO31 MOAEN U3NCKBA YAaCTUHHO DESFAOENEBHE
Ha MHCTPYMEHTa B OTOPU3NPAH CEPBU3.

pu Ha

3a no4yucmeare

BHUMATE/IHO! B c.
CbC CepsuseH YeHmvp:

* CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Naja A0 HeobuyailHa CTOMHOCT.

* [o Bpeme Ha paboTa ce 4yBaT yapy U1 NOBULIEH WYM.
* KopnycbT Ha gsuratens nperpsasa.

* CunHa WMCKpa Ha asuratensa.

(<8 b
MHCTPYKLWK, ONaKoBKa.
HDOMEBOAMTE/WT €1 3anas3sa NpasoTo @ NPOMEHA TEXHNYECKUTe NapameTpu Ha
npoAayKTa 1 Herosata KoHdurypauua 6e3 npeanssectue.

cayyau cnpeme

Wb,

npeaHa ApbkKa, NpeAnaseH Kanbd, Koy,

8. TEXHUYECKM XAPAKTEPUCTUKKN

CTapTupaHe Ha uHcTpymeHTa (bur. 4):
* 3a 1 BK/KOUNTE NPO/YKTa, NPeMecTeTe NpesKouBaTens (4) Hanpes,.
* Mo Bpeme Ha NPOABL/KUTENHA PABOTa NPEBK/IOYBATENAT MOMKE Aa GbAe 3aK/IoueH

B MbPBOHAYA/IHOTO CU MO/IOXKEHNE Ype3 HaTUCKaHe Ha Npe/AHaTa YacT, A0KaTO WpakHe.

¥ pA3aHe Ha KaMBK U Tyxna, MoZEN Hanpe- | Kanauurerw |Bpoit o6opotu| Avamerspwa
KeHue (npasen xon) (MuH) | Aucka(mm)
RAGS50E 850
n
0-11000 2
RAGB00E 800 o
Ha 2 Q
RAG720 2 720
3 11000
g 0
RAG600 3 600 =
] S
=)
RAG2250 2250 6500 I
S
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KULLANIM

UYARI! Tiim uyarilari ve giivenlik talimatlarini okudugunuzdan emin olun. Bu
uyarilarin ve tali dikkate elektrik car yangina ve/veya
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN!

1. TEMEL GUVENLIK KURALLARI

1) iSYERi GUVENLIGI

eGalisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmis tutun.

*Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin varligi gibi patlayici atmosferlerin bulundugu

alanlarda elektrikli aletler kullanmaktan kaginin. Elektrikli aletler, tozu veya dumani
ek kivileimlar ol ir.

Elektrikli aletlerle calisirken gocuklari ve yabancilari uzak tutun.

2) ELEKTRIK GUVENLIGi

eElektrikli alet figinin prizin sekline uygun oldugundan emin olun.

Catalin seklini degistirmek yasaktr.

*Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin boru, radyatér ve soba gibi topraklanmis
yuzeylerle fiziksel temastan kaginin.

Elektrikli aletleri yagmura veya diger neme maruz birakmayin. Alete su girmesi
elektrik carpmasi olasiligini artirir.

*Aleti tasimak, cekmek veya elektrik baglantisini kesmek igin kabloyu kullanmayin.
Kabloyu isi kaynaklarindan, yagdan, keskin kenarlardan veya initenin hareketli
pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.
*Elektrikli bir aleti agik havada calistirirken, agik havada kullanim igin tasarlanmis bir
uzatma kablosu kullanin. Bu, elektrik carpmasi riskinin azaltiimasina yardimci olacaktir.

3) KiSiSEL GUVENLIK

*Dikkatli olun, yaptiginiz ise dikkat edin ve isinizi dikkatli yapin. Hastaysaniz veya alkol
veya uyusturucu etkisi altind: ariind Buy neden
olabilir

*Uygun giyinmek. Kiyafetler cok bol olmamalidir. Takilarinizi gikarin ve saginiza sekil
verin.

* Yanlislikla etkinlestirmeyi 6nleyin. Aleti bir glic kaynagina veya akiiye baglamadan
once veya tasirken anahtarin kapali oldugundan emin olun. Anahtar devredeyken
taginan aletler tehlikeli olabilir.

* Aleti galistirmadan once tiim ayarlayicilari veya anahtarlari gikarin. Anahtarin aletin
donen bir pargasi tizerinde birakilmasi yaralanmaya neden olabilir.

* Uygun durusu ve dengeyi koruyun. Bu, beklenmedik durumlarda cihaz tizerindeki
kontrold artirir.

*Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Giivenlik gozlUgi taktginizdan emin olun.
Gerekirse toz maskesi, kaymaz ayakkabi ve baret takin.

4) URUNUN GALISMASI

«is parcasini giivenli bir sekilde tutmak igin bir mengene veya baska bir aparat kullanin.
«Uriini asirt yiiklemeyin. Yalnizca belirli is tiirleri igin tasarlanmis araclari kullanin.
Ozel bir arag kullanmak bu isi sizin igin daha kolay ve daha giivenli hale getirecektir.
«Uriin@i anizali bir anahtarla kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir tiriiniin derhal
onarilmasi gerekir.

eKurulum ve ekipmani degistirme islemleri sirasinda tirtiniin ag baglantisini
kestiginizden emin olun. Bu, aletin yanlislikla agilmasini 6nlemeye yardimei olacaktir.
«Uriint gocuklarin ve deneyimsiz kisilerin ulasamayacag yerde saklayin.

«Uriine dikkat edin; onunla birlikte kullanilan ekipmanlar temiz ve iyi calisir durumda
olmalidir. iyi bilenmis ekipman sizin igin tiim isi hizli ve verimli bir sekilde yapacaktir.
«Uriintin hareket kolayligini, biittinliigiini ve hareketli aksamlarinda ve govdesinde
hasar olup olmadigini kontrol edin. Bir ariza meydana gelirse triinii kullanmayi birakin
ve onarim igin derhal iade edin.

*Bu tir triinler igin dnerilen aksesuar ve ekipmanlari kullanin.

5) BAKIM

«Uriintin bakimi yetkili servislerde yapilmalidir. Vasifsiz personel tarafindan
calistirilmasi yaralanmaya ve urtiniin arizalanmasina neden olabilir.

eTamir ve bakim igin, tirlin Ureticisinin servis merkezine sagladigi yedek parga ve
aksesuarlar kullanilmalidir. Orijinal olmayan yedek parcalarin kullaniimasi, triiniin
elektrik giivenligi dizenlemelerinin ihlaline yol agabilir.

2.Agil Taglama Makinalariyla Galigirken GUVENLIK KURALLARI

Asindirici (taglama) gark (disk), tel firga, cilalama ve kesme ile galisirken genel
guvenlik talimatlari:

* Bu elektrikli alet, asindirici disk zimpara makinesi, tel firgali zimpara makinesi veya
agindirici disk kesme makinesi olarak kullanilabilir.

KILAVUZU

« Bu elektrikli alet parlatma amagli degildir. Bu elektrikli aletin amacina uygun
olmayan islemler hasar veya yaralanmayla sonuglanabilir.

« Uretici tarafindan bu elektrikli aletle kullanilmasi zel olarak onaylanmayan veya
tavsiye edil aksesuarlari

« izin verilen hiz, elektrikli alet tizerinde belirtilen maksimum hizdan disiik
olmamalidir. Nominal hizdan daha hizli donen aksesuarlar kirilabilir ve atilmalidir.

* Calisma aletlerinin dis capi ve kalinligi en az elektrikli aletiniz igin belirtilen élgtilerle
ayni olmalidir. Yanhs boyutlandiniimis aksesuarlar uygun sekilde korunmayabilir veya
kontrol edilemeyebilir.

* Zimpara diskleri, sikishrma flanslari, elastik diskler veya diger aksesuarlar elektrikli
aletinizin miline tam olarak oturmalidir.

Elektrikli alet miline dogru sekilde oturmayan aksesuarlar dengesiz dénecek, asiri
titreyecek ve kontrol kaybina yol agabilecektir.

* Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan énce aksesuarlari catlak,

kirinti veya asinma agisindan inceleyin. Elektrikli alet veya aksesuar yanliglhkla
duserse, hasar olup olmadigini kontrol edin veya hasarsiz bir aksesuarla degistirin.

* Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Yaralanmayi 6nlemek ve saghgn korumak igin
gereken sekilde yiiz siperi, koruyucu gozliik, toz maskesi, isitme korumasi ve diger
koruyucu ekipmant kullanin.

* Kesici aletin gizli elektrik kablolarina veya kendi gii¢ kablosuna temas etmesi
halinde, elektrikli aleti yalnizca yaliimli sap yiizeylerinden tutun.

* Giig kablosunu dénen ekipmanlardan uzak tutun.

« is pargasinin donmesi tamamen durana kadar elektrikli aleti asla birakmayin.

« Elektrikli aletin havalandirma deliklerini diizenli olarak temizleyin.

 Elektrikli aletleri yanici maddelerin yakininda veya sogutucu sivilarla birlikte
kullanmayin.

* Tozlu ortamlarda caligirken makinenin havalandirma deliklerini temiz tutun.
Havalandirma deliklerinin tozla tkanmasi nedeniyle sogutma sorunlari meydana
gelirse elektrikli alet agiri sinacaktir.

Calisma sirasinda giivenlik talimatlan
Geri tepme ve ilgili giivenlik talimatlari:

Geri tepme, zimpara diski, elastik disk, tel firga vb. aksesuarlarin sikismasi veya
sikigmasi sonucu olusan ani bir reaksiyondur. Sikisma veya sikisma, diskin aniden
donmesinin durmasina neden olur ve bu da kontrolsiiz elektrikli aletin ters yonde
itilmesine neden olur. sikisan yerde déndirme.

Ornegin, zimpara diski is parcasina sikisirsa kenari bloke olabilir, bu da diskin
kirlmasina veya geri tepmesine neden olabilir.

Zimparalama diski, kilitleme noktasinda diskin dénis yontne bagh olarak
operatore dogru veya operatorden uzaga dogru sigrar. Bu durumda zimpara

diski kirilabilir. Geri tepme, elektrikli aletin yanlis kullanilmasi ve/veya uygunsuz
calisma kosullarinin bir sonucudur ve asagidaki 6nlemlerin alinmasiyla 6nlenebilir:

*Elektrikli aleti giivenli bir sekilde tutun, dogru durusu koruyun ve ellerinizi geri
tepme kuvvetlerine dir k sekilde kont In. Geri tepme kuvvetine veya
baslatma torkuna daha iyi kargi koymak ve kontrol etmek icin, varsa, her zaman
yardimei bir tutamak kullanin.

eKoseleri, keskin kenarlari vb. islerken son derece dikkatli caligin. Bigagin atlamasina
veya is pargasina sikismasina izin vermeyin. Koseleri ve keskin kenarlari keserken,
donen bigagin sikisarak kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olma riski vardir.
*Ahsap tzerinde yuvarlak diskler kullanmayin. Bu aksesuarlar siklikla geri tepmeye
veya elektrikli aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

«is parcalarini mengene veya baska bir sekilde sabitleyin.

3. PARCA LISTESI

On tutamak

. Mil kilitleme digmesi
Havalandirma delikleri
Agma/kapama digmesi
On kolu takmak igin delik
Koruyucu kapak

ig flang.

. Asindirict disk

Dis flans

10. Anahtar

11. Elektronik hiz kontrol cihazi (RAG 850E, RAG800E)

CeNO U AW R

4. MONTAJ VE AYAR
Montaj ve ayar yapmadan dnce Uriiniin elektrik baglantisini kestiginizden emin olun!

DIKKATLICE! Uriin, zimpara diskleriyle kullanilmak iizere tasarlanmis koruyucu bir
kapakla birlikte gelir. Kesme diski ile calismak igin Griine EN 60745-2-3 giivenlik
standartlarina uygun, her iki ucu kapali 6zel bir kasa satin alinip takilmasi gerekir.

Uriiniin koruyucu deri olmadan calistiriimasi kesinlikle yasaktr.
Calismaya baglamadan énce giivenli bir sekilde sabitlendi
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Kapak kurulumu:

*Kapagi takmak igin Griinii saft yukari bakacak sekilde diiz bir ylizeye yerlestirin.
* Kapak vidasini birkag tur gevsetin. Govde halkasi Gzerindeki gikintiyr disli kutusu
boynundaki oluga yerlestirin. Kapagi sonuna kadar indirin ve 180° gevirin.
*Kapagi sizin igin en uygun olan konuma takin.

*Sabitleme vidasini sikin. Kapagin giivenli bir sekilde sabitlendigini kontrol edin:
disli kutusunun boynuna sikica oturmali ve basildiginda donmemelidir.

Kapak ayari:

*Vidayi birkag tur gevsetin.
*Kapag ¢alisma igin en uygun konuma gevirin.
+Sabitleme vidasini sikin.

On kolun takilmasi: Sapin disli kismini digli kutusu mahfazasindaki 3 delikten (5)
birine yerlestirin (bu tir isler i¢in en uygun konumu segerek) ve kolu saat yéniinde
cevirerek vidayi iyice sikin.

Taslama disl takilmasi ve degistirilmesi:
<0 i diiz bir yiizeye yerleg!
*Bir elinizle zimpara diskini déndiriirken diger elinizle mil kilitleme digmesine
(2) basin, kilit diski durdurduktan sonra anahtar (10) ile dis flangi (9) anahtari
saat yoniiniin tersine gevirerek sokin.

*Taslama carkinin (8) dis flansini gikarin, i¢ flansini (7) cikarmayin.

*Mil Gzerindeki i¢ flangin sikihigini kontrol edin.

eic ve dis flanslari kirden temizleyin ve ardindan yeni bir taglama tasi takin.

*Dis flangi sikmak igin mil kilitleme diigmesine (2) basin ve anahtari (10) saat
yoniinde gevirin. Zimpara diski mile sikica takilmalidir.

5. BASVURU

Acili taslama makinesi asagidaki is tirleri icin tasarlanmistir:

* yari mamul triinler ile demir ve demir disi metallerden yapilmis tirtinlerin
kenarlarindaki capaklarin giderilmesi

* kaynak 6ncesinde metal parcalarin bilenmesi, kaynak yapilan pargalarin

uglarinin parlatilmasi ve kaynak dikiglerinin temizlenmesi

* 6zel elmas bigaklar kullanildiginda ince seramik karolarin kesilmesine izin verilir (tag
ve tuglanin taslanmasi ve kesilmesi yasaktir, makine toza karsi yeterli derecede
koruma saglamaz)

« ince duvarli, ince sacl borularin ve metal profillerin kesilmesi.

DIKKATLICE! Calisma sirasinda motorun sogumasini saglamak icin gévde tizerindeki
havalandirma agikliklari tamamen agik olmalidir.

Aracin baslatiimasi (Sek. 4):

« Urlinii agmak icin anahtari (4) ileri dogru hareket ettirin.

 Surekli calisma sirasinda anahtar, klik sesi duyulana kadar 6n tarafa basilarak
orijinal konumunda kilitlenebilir.

« Uriinti kapatmak igin anahtarin arkasina basarak kilitten kurtarin ve kendinize
dogru kaydirin. Cihaz kapanacaktir.

Déniis hizi segimi (RAG 850E, RAG80OE):
Dugmeyi (11) gevirerek diskin dénis hizini 0 rpm araliginda degistirebilirsiniz.
11000 rpm'ye kadar. Hiz segimi, yapilan igin turiine baghdir.

&

7

6. KULLANIM iPUGLARI

* Calismaya baslamadan énce koruyucu gozliik takin ve agindirici diskin dogru sekilde
takildigindan ve koruyucu koruyucunun/kapagin saglam oldugundan emin olun.

« Uriin kullanirken 6n ve arka saplarindan sikica tutun.

« Urlint agin ve dikkatlice is pargasinin iizerine indirin.

* Taglama ve capak alma sirasinda, makinenin islenen ytizeye olan agisi 15° ile 30°
arasinda degisebilir (kaba isleme igin 30°'ye yakin, ince talas isleme icin 15°'ye yakin).
* Calisirken makineyi sarsinti veya sarsinti olmadan yumusak bir sekilde ileri ve geri
hareket ettirin.

At

7. BAKIM

* Caligirken Uriine agir giic uygulamayin, basing hafif ve esit olmaldir.

* Metal taslanirken kivilcim olusur, insanlari ve yanici maddeleri calisma alanindan
uzak tutun.

* Makineyi durdurmadan 6nce zimpara diskini islenecek ytizeyden kaldirin.

DIKKATLICE!

Testerelerin ahsap lizerine monte edilmesi kesinlikle yasaktir.

Uriiniin koruyucu kapagi ¢ikariimis halde kullanilmasi kesinlikle yasaktir.
Bu kurallara uyulmamasi ciddi yaralanmalara yol acabilir.

DIKKATLICE! Uriine vasifsiz personel tarafindan bakim yapilmas, iiriiniin elektriksel
glivenlik standartlarini ihlal edebilir. Tim onarimlar ve bilesen degisimleri yetkili

bir servis merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Uriind incelemeden énce mutlaka fisini cekin. Muhafaza vidalarinin sikiligini kontrol
edin ve gerekirse sikin. Tozu ve talaslari gidermek icin iriindi periyodik olarak
basingl hava jeti ile izleyi pence i khiklaring
mahfazasi izerinde tutun ve

Motor karteri zarar verebilecegir h

benzin veya solvent kullanmayin.

k igin

Karbon fircalarin degistirilmesi
* Bu modeldeki karbon fircalarin degistiriimesi, aletin yetkili bir servis merkezinde
kismen sokiilmesini gerektirir.

DIKKATLICE! Asagidaki durumlarda ¢alismayi derhal durdurun ve bir servis
merkeziyle iletisime gegin:

* Donis hizi anormal bir degere duser.

* Calisma sirasinda darbeler veya artan giiriilti duyuluyor.
* Motor govdesi agiri 1siniyor.

* Guglii motor kivileimi.

igerik: acili taslama makinesi, ek 6n tutamak, koruyucu canta, anahtar, talimatlar,
ambalaj
Uretici, tirintin teknik parametrelerini ve konfigtirasyonunu énceden haber
vermeksizin degistirme hakkini sakli tutar.

8. TEKNIK OZELLIKLER

MODELI Giig | Enerji tiketimi Yiikstiz donis Disk capi
(dakika) (mm)
RAGS50E 850
0-11000 FY
RAGBOOE 800 N
£ o
RAG720 $ 720
<
s 11000 =
RAG600 % 600 =
8 IS
o
RAG2250 2250 6500 @
S
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ROTOR

(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE m

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania asiguram, garantdm si declardm pe

propria raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot

pune in pericol viata, sdnatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Polizor unghiular” marca ROTOR, Modele: RAG600,
RAG720, RAGS0OE, RAG850E,RAG2250 la care se refera prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4,
HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu directive Compatibilitate electromagneticd 2014/30/EU Respectiv a standardelor:
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN |EC 61000-3-2:2019+A1:2021 si pot fi comercializate,
avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.
NR. CERTIFICAT: SHEM220400288001PTC

Data Inregistrarii: 2022-07-22
Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Angle grinder, Models: RAG600, RAG720,
RAGB800E, RAG850E,RAG2250 are of series production and conforms to the following European Directives: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU.
And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
CERTIFICATE NO.: SHEM220400288001PTC

Registration Date: 2022-07-22

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

€ AEKNAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync OO/ 3anBABa, Yye AonyusbpoeHuTe NpoayKTM ¢ mapka ROTOR: Mogen: brnownaitd RAG600, RAG720, RAG800E, RAG850E,RAG2250
ca NpoW3BeAEHM B CbOTBETCTBME CbC CeAHUTE AWPeKTUBM Ha EC: EnekTpomarHuTtHa cbemectumoct 2014/30/EU a cboTseTcTBaT Ha u3bpoeHute
craHgaptv: EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

CERTIFICATE NO.: SHEM220400288001PTC

JaTta Ha pernctpauua:2022-07-22

TexHuuyeckaTa AOKYMeHTauus ce nasu npu npoussoautens: EIEGAHT TY/IC OO,

Bwvnrapus, 1799 Codusa, Mnapocr 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an.12

AupekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE RDTDR

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupi constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilirii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel: +40 741 236 663

/_\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeyeHuun 12 mecaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE PacXo/bl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AeMOHTaXem
rapaHTuitHoro obopyfoBaHusA, a TakKe 3a ylepb, NPUUNHEHHDBIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3Ae/IMA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nnepuos.

4.inarHocTmka obopya0BaHNA, BbIABMBLLAA HEOBOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KAUEHTa U NOATBEPAMBLLARA
paboTocnocobHOCTb AnMarHoCTUpyemMoro 060py0BaHMA, ABNAETCA NAATHOM YCNYrOi U NOANEKUT onnaTte
KJMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbIM CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATEITA ..oviiiiiie ettt eb e e s st ab e be e eae e

BHUMAHWE! CIIEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOZACTBE MO SKCMYATALIN MPOAYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHWSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLUNA KAYECTBO
RO7OR u
Mpoayk. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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